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NÉHAI DEBRECZENI MÁRTON „KIOVI CSATA“
Cimt. <826—7 TÁJÁN IRT, ÉS A SZERZŐ HALÁLA UTÁN FELFEDEZETT HÖSKÖITESÉNVÉBÖI )•

Gr MIRÓ IMRÉTŐL

Bevesetés*
A népek szövevényes sorsa örök csere; hág, száll, 

Mint a földet arany Búgárokkal boritó nap 
Egy napi körbe futott pályája. — Ha déli tetőt ér 
Újra hanyatlani kezd, s végién elttin ragyogása 
A hüs estve homályos szürkületébe. Gyakorta 
Köd fedi fényözönét, s zivatarral végzi futását. —
A kék ég bolton, lemenése után sok ezernyi 
Kis fáklyákba világol ugyan még lángja, de a tűz 
Nem melegít többé mikór el van szórva. Azonba 
Rósakötéseivel százszor koszoruzza keletről 
Hajnal az ég alyát, s százszor kél újra dicsőn fel 
A tündöklő nap. — De az elholt népek enyésztél 
Fátyolozó ködök éjjele végtelen — és örök álom 
Nyugszik a hős szemein sírhantja ölébe, ki egykor

*)" Jónak láttuk e műnél a helyesírási sajátságokat meghagyni.
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Önn veszedelmével keveset gondolva hazáját 
Boldogította. — Ki tudná a pormaszaza rakásból 
Szent porait kiszemelni, hogy a háládatos emlék 
Forró könnyeket ejtsen azokra ? Ha bár buzogánnyá 
Rontva csapott is az ellenföldi fiakra, de a gyors 
Szárnyú időt örökös viszhangra riasztani gyenge;
S azt mondják: mint egy súgár nyűgöt hegyein túl,
Elnémul neve is, ha az ének mennyei hangja
A múlt századok éjjéből nem csendíti vissza, — ^
Szály le tehát aranyos palotádból égi dicsőség 1 
Oh te! kinek hajfürtjeit egy örök élet övedzvén 
Éltes idők zivatarjai közt ingatlanul állaszsz!
Fogd fel lantom húrjairól a hős neveket, mint 
Egy méjj rengeteg a pásztor dalait, — s magad élvén 
Ah! éltesd azokat, kik méltók fénnyeid által 
Tisztelteivé, hogy akkor némuljon nevek el, ha 
A roskadt föld gyászos színe felett kihűl a nap,
S nem lcszsz senki, kinek nagy lelke ntannad epcdjen.

Sokszor száltanak ők a halállal szembe, ezer nép 
Óhajtott a hazát keresőknek sírba hazát; de 
Fényed után égvén diadalon babér kanyaróit a
Nemzeti hévszerctet magos érzésére, s a Ilonn i *) y
Győzők boldog földet hagytanak a maradéknak.
Mért ne repülne tehát nevek itt versenyt az idővel?!
Sokszor aszott el az őszi hideg hivattatok által 
Sirjokon a pásint; — de az 6 diadalon babérjok 
Még zöld. — Zöld ? ah! hősök szent árnyéki! bocsánat 
A megrebbent bárdusznak, ki nevelni akarta 
A nap fényét, azt ígérve mivel maga nem bir. —

Szárnyasok életem évei, — nem későre kihal majd 
Tompult elmémből a föld emléke, viszont a 
Földön az én emlékem , s mint egy bús filoroéla 
Esti panaszsza, mit a szomszéd völgy pásztora sem hall,
A lakomat koszorúzó erdők rengetegéből,
Égy el fog némulni ezen lant éneke egykor: - » lt
Némuljon! s hervadt koszorúm darabokra szakítva
Lepje sírom porait; de örömmel múlat az érzés
A csendes temető bús hamvai közt, ha azoknak
Csak nagyokért égő, s nagyokat tett lelkeket újra
Régi dicsősségekbe teremti elünkbe az emlék;
Melly mint a felhőbe kelettől nyűgöt öléig 
Egy pillantat alatt hasító vlllámtüze, úgy csap

*(A «letsű egész munkáján át a Huntiusokvt, és Igen gyakran a Magyarokat ,,Hősnők11 nevette alatt 
hozza fel, és itt is a „Honui“ szó illy értelemben veend'i.
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A mohosuk óvok ködfogta csoportjain által. —
Nem kór lantom örök hirt, csak ti figyeljetek arra 
Oh! kevesek, kiket Árpád forró vére hevítvén 
Még ős nemzeti lélekkel tündöklőtök a föld 
Oltalmára, melyet honvér szentelt lakotokká,
S kikből még a nemzetiség hév lelke ki nem holt;— 
Nem kér lantom örök hirt, nékem elég öröm az, ha 
Nektek gyenge korom hív pártfogóiéi, s hazámnak
Hálám bármi kevés részét lefizethetem ezzel.-------
Mindenem általatok van, — légyen ebbe tiétek 
Mindenem , a ki örökségül nem nyertem egyéb just 
Á r p á d-tól, mint tettei éneklése hatalmát.

Második ének. 226-dik vers.
--------------- -------------de szürkülődött már

És a harezvívő seregek dandárjain által 
A szűnést intő A r p á d-nak hangja imigy zeng : 
„Hunnia hősei! újra setétedik , újra dicsősség 
Fénnyel látta fejünkön az éjjbe le nyugodt 
Nap ragyogása. Csalárd a heves liarcz sorsa setétbc, 
Vér ma elég ömlött; jertek nyugalomra vitézek!“ — 
Erre a hős seregek csattogva tevék hüvelyekbe 
A vérrel festett vasakat, feszitett idegekből 
A nyilakat kiemelvén húrjaikat megeresztek, —
S vállra vetett paizsokkal várták a L e h e 1 öblös 
Kürtjének jeladását, mely egyszerre az erdők 
Viszhangját rezzentő hangal harsoga, és rá 
Bús sóhajtásokba felelt kővára K i ó v n ak. —
Mint mikor a nyűgöt játszó szele lengedezésén 
Lassú moraj kél a tenger színén, s az ezüstös 
Vizhabok egymást váltó sorba terülnek előre, 
így ment a Magyarok roppaptott tábora csendes 
Lépésekkel elő a sátorok ernyeihez, hói 
Galytüzeik mellett lehevervén, lelkesedéssel 
Függe figyelmek az Ónk ár ömledező szavain, ki 
Ilősököt éneklett. Nem vólt ez időbe hasonló 
Énekes 6 hozzá. Zokogott bús hangja midőn a 
Hölgy elesett férjét siratá, s keseregve panaszszal 
Ég boltjára emelt kezeit tördelte, az ének 
Ellágyult sorain. Menydörgött ó ha csatára 
Kiséré az erős karú hőst; suhogott az idegből 
Elreppent nyíllal; döugött a réz buzogányok 
Súlyos ütéseivel, s csattogva követte az ádáz 
Kardvasak egybe csapásait, és a győzedelemnck 
Ujjogató örömét öröm érzésekbe danolta.
Már sok hőst költött vala ő fel az éjji homályból,



És sokak emlékét tisztelte babér koszorúkkal,
Mig kristály folyamként ömlő hangjai végre 
Árpádnak deli magzatját, a szőke Leventát 
S ifjú korán elesését kezdik zengeni. Könnyek 
Áztatták e névnek hallására az Árpád 
Arczát s bánatos érzésekkel telve imigy száll:
„Mért sebezed kebelem, K u r z á n magzatja mcginten 
A szeretett fiú emlékére vezetve ? ki fénylő 
Csillagként ragyogott egemen, kinek élte kevélyé 
Tett vala engemet, és elesése setet ködöket vont 
Égi remények szárnyán szendergő örömimre;
Kedves előttem az 6 emléke, ha könnyre fakaszt is; 
óh 1 zengjed hát tetteit Ónk ár! úgy is az éjjnek 
Barna homálya leginkább egyezik ily nemű tárgynak 
Emlékével, melly ránk bánatot és epedést hoz.“ 
így szól, s Onkár míg a szél fúvalmai zúgtak 
A fák lombjai közt, így éneklett a homályba:
„Díszes az ifjú kornak kezdete, egy mosolyogva 
Felderülő hajnal pompája ez a komor éjjnek 
Eltűnése után; ott a gyermekkori álmok 
Együgyű képei, melyek szűk körű képzeteinkbe 
Boldogítölag ringattak, mint hamar égő 
Galy tüze füstjei szélyel oszolván, végtelenülnek 
A bérezek tetején súgárzó nap jövetén a 
Látás meszszi határai. Itt egyszerre szabadnak 
Érzi magát a szív, új képek tűnnek elébe;
És vágyása dicső tettekre hevtilve az élet 
Csalfa viszontagságai közt őszült öregeknek 
Nem hiszen, és sokszor szenved szirtokba csapódott 
Gyenge hajója törést, s a habok közt ér temetőre. 
Szőke Leventa! az ifjúi kornak kezdete pompás 
Volt rád nézve, de oh! mely gyászos vég követé azt! 
Ostrom alatt tartották a Paczinákok a Honni- 
Várt, de a harezhevitette Előd nek szíve keményebb 
Volt kővára falánál, s füstbe ménének az ellen 
Nép vezetőjének ezélzásai. Szégyen epeszté 
Nagyra törő lelkét, s az Előd éltére halálos 
Boszszut mondva, halált esküdt 6 a Paczináknak, 
A ki az ostromtól a vár vívása előtt tér 
Vissza. — Alig hasadott a hajnal, s már hadi kürtök 
Harsány hangja cseréié a madarak csevegését. 
Nyögtenek a falak a kővárra csapó szerek által,
S döngésekre az erdei viszhang meszszire zúgott.
Itt meg amott nyílások támadtak, de a Honnok 
Érez meje várként állott ellent a nyomulásnak,
S nem későre az árkokon át vala űzve a harezvész.



Oh! te, ki büszke azért hogy telyes erőbe virágzói, 
Mért épitsz fellengő gondolatiddal arany várt 
Tündöklő sorsodnak ? az élet pálya sikámló,
S mint a testet az árnyék,—mely nap nyugta felé nő,— 
Szüntelen úgy kísér téged nyomodon az enyészet. 
Hasztalan a te reményed: hogy még meszsze az estve, 
Sokszor kelt zivatar mikor a nap fénnyé az égnek 
Legfelsőbb pontján egyenest osztotta alá hév 
Lángjait, és bár legkiasebb a délkori árnyék,

Szikrázó szemeket vét hátráld seregére 
APaczinák vezető, méreggel villoga kardja,
S lelki világba bolyong már az: ki elől vcte hátat — 
„„Mit rémültök ?— imigy szólott — ti kik ennek előtte 
A pokol őrjeivel készek bajt vívni, Elődön 
Több versen diadalmaskodván kénszeritétek ‘
Zászlóját el hajtva kemény várába szorulni,
Most is Előd harczol veletek, s ti Előd seregeivel, 
Rontsatok újra csatára tehát, ti kik ennek előtte 
A pokol órjeivel készek bajt vívni valátok.““
Szóll, s maga véve kezébe E16 duek hajnali lánggal 
Fenn lobogó zászlóját, mérészen csapa viszsza 
A H o n n o k ra. Levonta dicső vágyása oroszlán 
Hévvel lobbana fel mikor ellen kézbe tekinté 
A szép zászlót. Nem hallá az Előd szavait, s mint 
A felhőbe kerengő ölyv, mikor éh szeme végre 
Prédáját fel lelte, sebes rohanással iramlott,
S a zászlót tartó Paczinák vezetőhöz imigy szól:
„Szálj bajt vívni velem, ha magad hősnek nevezed te, 
S fegyvered éle legyen tanú, hogy méltó vagy a Hon ni 
Zászlót hordani, vagy ha pirosló véred aczélom 
Lapián párolog el: térjen kezeimbe E1 ő dnek 
Had jele; jer bajt vívni, ma kettőnk egyike el vész. 
Büszkén nézett aPaczinák.sigy válta beszédet: 
„Ifjú! korán keresed te halálod kard vasam által 
Érni, ki még csak alig keltél ki anyádnak öléből,
8 fűz paripáidat elhányván nem rég zabolázod 
A délczeg mén tajtékzó száját, de ha inkább 
Óhajtaszsz a halál álmába örökre pihenni,
Mint éltednek örülni, karom kész ebbe segédül 
Lenni kívánságodnak ; másként mennj ki a harczról,
8 meszsze kerüld haragom vért szomjuhozó tiporását.1' 
Szollott ő, de L e v e n t a keményen sulyta fejére 
A döntő buzogánnyal, meg rendült agya annak, 
Szikrázott szeme és e szikráknál az öröklét 
Bús éjjét megelőző hajnalt látta pirulni.
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Sokszor szökte ez it képének lassú növését,
S gyakran ölelkeze egy szempillantatnak alatta 
Végtelen árnyékkal, miután eltűnt az arany nap. 
Elszédülve bukott le lováról a Paczinák, és 
A zászlót kiragadva Levonta dicső diadallal 
Védé azt a rárohanóktól, kik vezetőjük 
Elhulltát boszszulni akarván, közbe fogák, és 
Száz sebet ejtenek tetemin, — mellyekre csorogni 
Kezdett vére. Előd dandárjai dúlva sietnek)
Mentségére, csoportonként szaladának elöltök 
A Paczinák seregek; de L e venta szemére setétlő 
Köd borvl, és sebek által gyengült teste továbbá 
Nem bírhatta dicső lelkét, s a II o nn i kezekbe 
Látván a zászlót mint a bársonyba szegett kék 
Felhőkön nyűgöt hegyein túl éjjre hanyatló 
Nap, mosolyogva aludt el E 1 ő d nck karjai közt a 
Szőke Levente. Lehelnek harsány kürtje szavára 
Nem fog többé ö felkelni, s a hold haloványon 
Rezgő fénnyei, melyek ezüst sisakán ragyogónak 
Egykor viszszaverődve az éjfél csendes ölébe,
Mtost csak az 6 sírhalmán nőtt fűszálakon ingó 
Harmat gyöngyök kristályán cslllámlanak ; és ha 
Majd a szárnyas idők rövid pillantati hoszszas 
Századokat halmoznak az elröppent ezerekre,
Nem fog az elfáradt vándor sírhalma gyepére 
Rá esmerni, de hős neve fenn fog örökre maradni“

Tizenötödik ének kezdete.
Gyászos a hév nyárnak derekán a tarka mezőknek 

Képe, midőn az aranyfejü ért gabonákra jegekkel 
Pattog alá le az ég zordon fellegbe takarva.
A szalmás kunyhóba lakó munkás, ki tavaszszal 
Barna barázda alá hintette reményeit, elhül 
A méjj zúgás hallásán; reszket s könyörögve 
Térdeihez lapuló kicsi magzatait könyörögni 
Készteti, és dobogó szívvel tér látni mezőjét 
A zivatar kihalása után, s hói annak előtte 
A sarlók ropogásai közt izzadt aratónék 
Vig dala zengett, búson gyűjti kalászait egybe. 
Gyászosok a jégverte mezők; de K i ó v mezejéhez 
Még sem egyenlők, haj I nem! mert testvérek, atyák, hiv 
Pajtás, férjek s meszszi reményű fiák boriták azt —
A jég nemző felleg az égé; — és ki magasról 
Menydörög abba, s erét villám tűzzel hasogatja 
A szántó könnyét letörülheti, — újra kalászszal 
Tudja boritni határait; — ah! de mi rettenetes rém
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Seült téged riadó harcé véséséé ? ki törli le könnyét 
A keserűit hölgynek ? ki leheli új lelket az árvák 
Nemzőjébe, ha fergetegcd rá sárga halált vont ?
Vészes harcz 1 némán hallgatsz te, s az emberi se Ívre 
Érteti áradozó vértől nedves kezed ujját.
Hah! ott! ott a halandó háborús indulatokkal 
Tölt keblébe születsz te, halál osztó csuda fajzat! 
Onnan törsz ki ölő fegyverrel Övedzve, s atyákat 
Ölsz, és önnön atyádat meggyilkolni se rémülsz.
Oh! mire olly telhetlen az emberi vágy ? mire nem tud 
Szfikebb körbe maradni ? miért kél harezra maroknyi 
Földért? Oh! az irigység mért nem szenvedi: hogy ha 
Féreg társa mosolygóbb fényt csillámol az élet 
Barna Betétjei közt? Oh! a napnak arannya ezerszer 
Tündöklőbb a holdnál, és a hajnali csillag 
Társainál, és mégis örök békébe forognak 
A magos ég boltján! — De hová téréi rezegő lant 
Bánatos éneke ! Szűnj meg! az emberi indulatoknak 
Háborúit nem csendesíted le. ■— Azon hatalomnak 
Ajka lehellé őket is a szívekbe: ki a szép 
Csillagokat békés karral hordozza az égen.

A MAGYAR TÖRTÉNETI REGÉK

PHILOSOPHIÁJA.

KŐVÁRT LÁSZLÓTÓL

(Vége.)
V.

A lovagregéknél vagyunk. ....
A keresztyéniig s magyarság ide jövetelével, a regekor ÚJ dákot ölte. 

lsei többé nem tündérek; a tündéreket óriások váltják tel, s az epizódokat 

akran szentek és ördögök képezik.
E regekorszak kezdete ismeretes, végzete, mondhatnám, hogy nines; 

ért úgy látszik a népköltészet nem sokára e kort, mellyben élünk, nem fest- 
itendi máskép, mint ha óriásokat léptet fel. Legalább az én tudomásom oda 

utat, mikép e regekor lejé egész a Rákóczi forradalomig.
E regekor alakjára kétfelé oszlik: egyik a tradiüok, mondák alakját ta 

eg, s Így mondhatni regényes történetkép állanak előttünk. Azonban e tra- 
tjok több történeti, mint költészeti elemmel bírván; nunt történeti kútfőt nem 
,ká tárgyalni fogom. Itt tisztán csak a költői téren maradunk.
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Sokszor szökte ez át képének lassú növését,
S gyakran ölelkeze egy szempillantatnak alatta 
Végtelen árnyékkal, miután eltűnt az arany nap. 
Elszédülve bukott le lováról aPaczinák,és 
A zászlót kiragadva Levonta dicső diadallal 
Védé azt a rárohanóktól, kik vezetőjük 
Elhulltát boszszulni akarván, közbe fogák, és 
Száz sebet ejtének tetemin, — mellyekre csorogni 
Kezdett vére. Előd dandárjai dúlva sietnek] 
Mentségére, csoportonként szaladának előttök 
A Paczinák seregek; de Leventa szemére sete ti 6 
Köd borul, és sebek által gyengült teste továbbá 
Nem bírhatta dicső lelkét, s a II o n n i kezekbe 
Látván a zászlót mint a bársonyba szegett kék 
Felhőkön nyűgöt hegyein túl éjjre hanyatló 
Nap, mosolyogva aludt el E 1 ö d nck karjai közt a 
Szőke Leventa. Lehel nek harsány kürtje szavára 
Nem fog többé ő felkelni, s a hold haloványon 
Rezgő fénnyei, melyek ezüst sisakán ragyogónak 
Egykor viszszaverődve az éjfél csendes ölébe, 
jJóst csak az 6 sírhalmán nőtt fűszálakon ingó 
Harmat gyöngyök kristályán csillámlanak ; és ha 
Majd a szárnyas idők rövid pillan táti hoszszas 
Századokat halmoznak az elröppent ezerekre,
Nem fog az elfáradt vándor sírhalma gyepére 
Rá esmerni, de hős neve fenn fog örökre maradni“

Tizenötödik ének kezdete.
Gyászos a hév nyárnak derekán a tarka mezőknek 

Képe, midőn az aranyfejü ért gabonákra jegekkel 
Pattog alá le az ég zordon fellegbe takarva.
A szalmás kunyhóba lakó munkás, ki tavaszszal 
Barna barázda alá hintette reményeit, elhül 
A méjj zúgás hallásán; reszket s könyörögve 
Térdeihez lapuló kicsi magzatait könyörögni 
Készteti, és dobogó szívvel tér látni mezőjét 
A zivatar kihalása után, s hói annak előtte 
A sarlók ropogásai közt izzadt aratónék 
Vig dala zengett, búson gyűjti kalászait egybe. 
Gyászosok a jégverte mezők ; de K i ó v mezejéhez 
Még sem egyenlők, haj 1 nem! mert testvérek, atyák, hiv 
Pajtás, férjek s meszszi reményű fiák boriták azt —
A jég nemző felleg az égé ; — és ki magasról 
Menydörög abba, s erét villám tűzzel hasogatja 
A szántó könnyét letörülheti, — újra kalászszal 
Tudja boritni határait; — ah! de mi rettenetes rém



S»ült téged riadó harcz vdszsze ? ki törli le könnyét 
A keserűit hölgynek ? ki leheli új lelket az árvák 
Nemzőjébe, ha fergetegcd rá sárga halált vont ?
Vészes harcz! némán hallgatsz te, s az emberi szívre 
Érteti áradozó vértől nedves kezed ujját.
Hah! ott! ott a halandó háborús indulatokkal 
Tölt keblébe születsz te, halál osztó csuda fajzat! 
Onnan törsz ki ölő fegyverrel övedzve, s atyákat 
Ölsz, és önnön atyádat meggyilkolni se rémülsz.
Oh! mire olly telítetlen az emberi vágy ? mire nem tud 
Szúkebb körbe maradni ? miért kél harczra maroknyi 
Főidért? Oh! az irigység mért nem szenvedi: hogy ha 
Féreg társa mosolygóbb fényt csillámol az élet 
Barna Betétjei közt? Oh! a napnak arannya ezerszer 
Tündöklőbb a holdnál, és a hajnali csillag 
Társainál, és mégis örök békébe forognak 
A magos ég boltján! — De l.ová téréi rezegő lant 
Bánatos éneke ! Szűnj meg! az emberi indulatoknak 
Háborúit nem csendesíted le. — Azon hatalomnak 
Ajka lehellé őket is a szívekbe: ki a szép 
Csillagokat békés karral hordozza az égen.

A MAGYAR TÖRTÉNETI REGÉK

PHILOSOPHIÁJA.

KŐVÁRT LÁSZLÓTÓL

(Vége.)
V.

A lovagregéknél vagyunk.
A keresztyénig s magyarság ide jövetelétel, a regekor űj alakot ölte. 

Kései többé nem tündérek; a tündéreket ériások váltják tel, s az episodokat

gyakran szentek és ördögök képezik.
E regekorszak kezdete ismeretes, végzete, mondhatnám, hogy nrnes;

mert úgy látszik a népköltészet nem sokára e kort, mellyben élünk, nem fest- 
hetendi máskép, mint ha óriásokat léptet fel. Legalább az én tudomásom oda 

mutat, mikép e regekor lejő egész a Rákóczi forradalomig.
E regekor alakjára kétfelé oszlik : egyik a traditiuk, mondák alakját ta 

meg, s Így mondhatni regényes történetkép állanak előttünk Azonban e tra­
fók több történeti, mint költészeti elemmel bírván; mint történeti kútfőt nem 
soká tárgyalni fogom. Itt tisztán csak a költői téren maradunk.
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E korszak közelebb állrán korunkhoz, természetesen nem olly mesés; 
benne emberek és érj ások játszanak, melly orjások alatt alig érthetni egyebet, 
mint a középkor lovagait.

E regekör mind közelebb közelebb jő a valóhoz, és a történeti elbeszé­
léshez. Hol a történet beszél, ott mondhatni a regeköltészet hallgat. S a mint 
a történet mind biztosabb folyamba jő, annál inkább kezd a regeepos megsza“ 
kadozni. De ezért a kort, mellyet megénekel igen híven festi.

E regekört két korszakra lehetne osztani: a szerint mint a történet két 
különböző eszmétől hévül.

Az első kezdődik a vallás bejövetelénél, s végződik a vallásosság utolsó 
bajnokánál, sz. Lászlónál. E korban az órjások háttérbe vannak nyomva; a 
regék hősei szentek vagy ördögök; vagyis a lovagok a szerint, mint a vallás 
iránt lelkesültek szenteknek, ellenben ördögöknek nézetének.

E korban csodák állanak elő. Csiksomlyónál az angyalok a Salvator 
hegyről lajtorján járnak le s fel az égbe. Fejérvárt a téritő barátot, a mint pré­
dikálna, a pogány nép megtámadja: a barát kiterjeszti kezét, megtérítettjeit 
háta megé állítja, s imájára azon hely, hol most a város áll, a pogány nép­
pel együtt alá sülyedt; mig ő híveivel a magasban maradt, hol most a vár 
vagyon.

Azonban a regék nagy része, mind sz. László körül öszpontosul. A 
regék szerint egykor Csikat egy szökéssel átugratta. Más rege szerint egyszer 
megveri Erdélyben Gyerővásárhelynél a kánokat, s midőn a kónok nem sza­
badulhatnának, aranypénzeket szórnak el, hogy a magyarok azokat szedve, 
hagyjanak fel az üldözéssel. Sz. László könyörög, s Isten az aranyokat kővé 
változtatá... A hegy most is tele úgynevezett sz. László kőpénzeivel.

Egy más rege szerint Tordánál ismét csatára kerül a dolog, de a herczeg 
veszt, és fut. De nyomában a kínok. Mint Torda felett egy hegyélen futna is­
mét felsohajt: Isten a hegyet ketté szakitá, közte s a kánok közt egy száz 
lábnyi nyílást állita elő — a Tordahasadékát.

Illy regékben él nálunk a keresztyénség behozatala: illyek élnek az 
utolsónak mondható szent herczegről. Mert hogy sz. László fiatal korában Er­
dély kormányzóherczege volt, az történeti tény.

Episodokat tartanak fen; ördög kertje, ördög barlangja, ördögköve s több 
helyeink, mellyek regéit irományaim közt fellelhetik olvasóim.

Itt kezdődnek sajátlag az órjás vagy lovagregék. A sz. László százada 
elmúlt, lovagaink várakat kezdenek építeni, mi Erdélyben történeti adatok 
nyomán a XIII. század elejére visszavihető. E várak romjai tartják fen e regéket.

E regékben történeti folyam nincs ugyan; de van a kor festésében. Egye­
lőre ez órjások a vallásért még hevülnek; de a mint a török fenyegetni kezdi
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a hazát, minden órjás hőssé, honbajnokká válik; a provencei troubadourok 
lantja az addig el nyomva volt nőnemet a költészet méltó tárgyává emeli: e 
perestől regéink a nőnem kedves festésében gyönyörködnek.

A nők foglalják el a tündérek szerepét. Ha a hont vész fenyíti, mint 
Várfalva várromjainál, a két leány közt egyik hon marad a házi gondoknak, a 
más csatákra száll; vagy addig fon, mig annyit fon, hogy Kolozsvár kidőlt kő­
fala egy részét fonalából felépitteti. Mint nő férjéhez engedelmes, de ha zsarnok 
férje a nép nyakára várat épit, éjjel mindig lerontatja nappali építését, s el­
hiteti férjével, hogy az angyalok jőnek lerontani: mint Szilágysomlyó egyik 
váránál; vagy ha férje csatára megy, kiül vára messzelátő erkélyére, s olly 
finom ezüst szálakat ereget le orsóján, hogy egész vára alapjáig lepereg; mint 
Hátszegvidékén, Kolczvárán. Illy kedves alakban lépteti fel az ismeretlen költő 
a magyar nőket a lovag regékben; mig ellenben a férfiak büszkék, bátrak, hő­
sök, valódi őrjások.

Nem szeretem magamat ismételni, azért azokat, kik Erdély regéit bőveb­
ben akarják ismerni, általam kiadott Erdély régiségei, s most sajtó alatt lévő 
Erdély ritkaságaira útalom.

Csak egyet kívánok még ide megjegyezni, az előttem ismeretes utolsó 
lovagregét; melyből egyszersmind a regeköltés elméletét is olvasóim elébe 
hozom.

1708-ban történt, hogy Görgényvárát Rátoni, kuruez százados keményen 
tartá. Mi hadi cselekhez folyamodott a valóban derék oltalmazó vezér, azt Cse­
rei mind leírja, le azt, mint lövék el egy éjjel a mint várát vizsgálná, s mint 
adák fel erre a várat Rabutin tábornoknak.

S halljak, mint ment át regévé. Egykor — igy szól a rege — az óriáso­
kat e várban megtámadták, de az ellenség sehogy se boldogulhata. Elő áll egy 
vén banya, azt mondja az ostromlónak: van sergében ember ki anyjának hete­
dik élő fia ? Van. Ez ember vegyen tisztabuza szalmát, az ujhold első sugáré­
nál öntsön golyót, s az át fogja járni az őrjások kapitányát, mert más nem 
járja, ügy tettek mint mondá: s az utolsó óriás kapitány elesett. A várat 
feladák.

A történet szerint a kapitány elestére a várbeliek lovas része, kik ma­
gyarhoniak valának, kivágtak egy éjjel; a gyalogok egyrésze, mi székelység 
volt, hihetően kiszökött, a más rész feladá a várat. S mint alakul itt a rege? 
Azt mondja: miután a kapitány elesett, az órjások szárnyra kerekedtek: egy­
része sárkányokon kirepült Magyarországra, a más rész saját szárnyain a 

székely földre.
Elmondtam az utolsó tündér eltávozását, el az utolsó órjásokét.
Itt áll előttünk, mit felfejteni akartam: a regék elmélete, philosophiája.
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Nem tudom hogy sejdithetik-e költőink e vázlatból azon költői gondola­
tot mi lelkem világában borong; de igen óhajtanám, hogy egy költői kebel 
találkozzék a jelenben, vagy a közel jövőben, melly alaktalan epos-szovegem 
megtestesítése által e nemzet gyönyörű költészetét fényre hozza.

Igen sajnálom, hogy közleményemben Magyarhon regéit beleszőni nem 
állt hatalmamban; de egy illy dolgozatra mindenesetre a két hon rege világát 

kellene egyesíteni.
Honnan igen örvendenék, habár azon hatása lenne közleményemnek, 

mennyi oda hangolna minket, hogy rege töredékeinket szorgalmasan gyűjtöges­
sük. Ha nem is fedezhetünk fel minden egyes részletet: birni fogunk annyit, 
mennyi ősköltészetünk valódi jellemét, keleties színezetét tisztán kezébe adja 
egy ihletett kebelnek. Mert ha igaz, mit nem tudom ki, de igen helyesen mond, 
hogy a költői lélek, mikép a nap, egy csepp vízben épen úgy visszaragyog, 
mint a tengerben: akkor e töredékekben az ismeretlen nagy költőt, a nemzeti
költészet géniuszát, még eléggé bírjuk.

Hisz nemzeti zenénkből mi maradt fen? Alig nehány hang a Rákóczi- 
indulóban, az is czigány Ízléssel vegyítve: s mégis c néhány hang egész új 

világot teremte zeneköltészetünkben.
Gyűjtsük azért szorgalmasan történeti regéinket.
Gyöngyöknek mondám, mit a feledés tengere fed, legyünk gonddal a 

semmisülés tengerének e partjára. Szobordaraboknak mondám a töredékeket, 
mik a földből merülnek fel: hordjunk össze minden kis feltalált darabot. Rej­
tett kincsnek mondám; s minthogy elásott kincs módjára olly ritkán gyulnak 
ki: legyünk figyelemmel.... s bennük költészetünk egész új gyémánt aknáját, 
Californiáját fogjuk fellelhetni.

SZERELEM ÉS HIÚSÁG.

NOVELLA.

KEIÉRT ZSI610HDTÓL

(Folytatás.)
IV.

Gévayné, Sarolta anyja, nem volt ugyan rendkívül agg nő; de üdült 
bajokban sokat szenvedett, s az utóbbi időkben inkább árnyhoz mint élő lény­
hez hasonlita.
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Órái megszámlálva valának; noha az orvosok még reméltek az S....i 
fürdő hatásától.

Az úti törődés pedig elviselhetőnek látszék, mert a napok feltűnőn szé­
pek^ távolság nem nagy, és Sarolta —ki figyelmes ápoló tud lenni—kísérőül 
ajálkozott.

Róbert több hetekre nem hagyhatta ugyan, temérdek dolgai miatt Pest 
környékét cl; azonban igéré, hogy szeretett nőjét gyakran, igen gyakran fog­
ja meglátogatni.

Másként Saroltának sok öntagadásba került volna Roberttőli legelső 
hosszabb elválása.

így megindulással; de sóhaj és bucsuköny nélkül ült a hintóba.
Tekintete, mellyct férjére vetett, midőn jobb lábát is a lépcsőről bevonta, 

s maga körül köntösének szegélyeit tündérkis kezével összctartá, olly hódító 
volt, hogy Robert a kocsiajtót hosszason nem tudta betenni, s alig álhatott el­
lent a vágynak még egyszer kiragadni őt, a kedves bűvészt,... még egyszer 
kebléhez szorítani, karjain tartani, csókjaival arczát, vállát, fürtéit kezét, hom­
lokát és szemeit — a méltán sugárzókat, a hőn epedőket — behinteni, s aztán a 
magányba rohanni, hogy ott ismét lelke elébe hozhassa az igéző but, a bájteli 
pillantást, távozó nőjét és a leirhatlan kéjt, melly ennek lényével egyesült, 
mint a szívvel a szeretet, mint a nappal a meleg, mint az istennel az áldás.

Robert nem volt érzelékeny, s három évi házasság a férjek rajongásait 
többnyire lecsilapitni szokta.

S mégis Sarolta elmenetele után, a kelemföldi pusztán illetetlen, szentül 
őrzött ereklyékre találhatónk.

A hálóterem, s mellette egy kis öltözködő szoba azon állapotban maradt, 

mint akkor vala, midőn a szép nő útra indult.
Robert mindig jelenlétében szellőztetteté ki.
Ügyelt, hogy a takarításkor semmi hátrább vagy elébb ne mozdittassék.
Egy florenczi kerek nyári-kalap, s a balsacon felejtett batiszt zsebkendő, 

nehány azalea-virággal az elválás előtti alkony emlekc volt, midőn Taszilő, 
az utolsó vendég is, szekérre ült, és Sarolta férjének nyújtván karját, „vég­
tére, végtére magunkra vagyunk!“ sohajtá ragyogó arczczal, könnyült kebellel, 
s vele sétált a kertben, ezer érdekes apróságokról fecsegve, mig a hold ezüst 
fénye elönté a láthatárt, és a röpke gondolatokat mélyebb érzésekkel cse­

réié be.
A vetkező asztalon a kendőzés titkai mellett „Az áhítat órái“ kinyitva 

hevertek, úgy mint akkor valának, midőn estve az édes imádkozót a belépő 
Robert tekintete az égből a szerelemhez, a menyországból, a földi paradicsom­

ba idézte vissza.
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A hervadt japáni rózsa azon perez benyomásait örzé, mellyben Sarolta 

kibontott fürtéi vállára omoltak.
A karszéken egy kecses háló-fókötö maradt, az utolsó tündéréjé. S a 

reggeli papucs egyik fele társától messze tévedten hevert ama nyugtalan és 
gyors öltözködés bizonyságául, melly a Robertteli beszélgetés közt elröppent 

időt akarta visszapótolni.
Milly kéjes emlékek!
Ah! az eltávozott nő magán-szobái, mellyekben csekély rendetlenségek 

daczára is, csin tisztaság és nemes Ízlés uralkodott a búcsú pereze olta Robert 
szentélyévé váltak, hova csak akkor lépett midőn a köznapi ügybajokból me­
nekült, s midőn lelke — mint a sivatagban elfáradt madár egy magányos pál­
ma zöld koronáján — a szerelem örömem, s a háziélet boldogságának tanujelei 

közt akart kipihenni, megfrisülni...
Az elegáns kocsi pedig, melly Saroltát vitte, másod nap estve a s....i 

fördő sétánya előtt robogott el.
Csaknem tizenegy óra lehetett már, s a derült hold és csillagos éj daczá­

ra ez olly idő, mellyben a fórdő-vendégek máskor rég ágyban szoktak lenni.
De most a fasorok közt és a kút előtt sok fiatal urat, sőt még nőket is 

láthatni.
Mert a haszonbérlő, ki előre értesítve volt, egész nap sürgőit forgott, s 

rendkívüli tevékenysége okát büszkén beszélte el előbb a Regélő levelezőjé­
nek és a megyei orvosnak, ki a s... i ásványvíz példátlan gyógyerőjéről min­
den személyes érdek nélküli — figyelmeztetéseket szokott a Nemzeti Újság tár- 
czájában közleni; később a kedveltebb divathősöktől sem titkolhatta többé 
ezen örömhírt, s kik a kútra legelőbb jelentek meg, szintén kiváló bizodalmára 
tarthattak számot; végre pedig, hogy a be nem avatottak időpazérló faggatásait 
elkerülhesse, részeltcté a nagy újdonságban azokat is kiknek jó reggelt, vig idő­
töltést, jó appetitust kívánt, kik a kártyaasztalnál élvezték a fürdői saisont, kika 
szép alkonyt teke mellett tölték, kik a sétány hüs árnyaiban bámulták a lemenő 
napot és Bihari zenebandáját, kik a vacsoránál a pinezérek pontatlan szolgálata 
ellen panaszkodtak, kik őt és az s... i fürdőt, a megkeresztelt bor és a pogány 
árjegyzék miatt, átalában az ördögnek ajánlották, s kiknek ő távozásakor a 
legnyájasabb arczczal „csendes jó éjszakát“ mondott.

Sarolta tehát ennyi figyelmeztetések után feszült figyelemmel várt ven­
dég volt.

Késése nyugtalanságban tartá a kedélyeket, megérkezése fölvillanyozá.
S hányán nem voltak a fasorok közt, kik különböző fársángokra emlé­

keztek, mellyekben vele tánczoltak ? Ha a sétány úgy lett volna kivilágítva, 
mint a hogy nem volt, a pesti salonhölgy észreveheti vala, miként az s.. ,i
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fórdőbe valódi diadalmenetet tart; de a magukra hagyott csillagok az ismeret­
lenek kíváncsiságát, s az ismerősek örömét eléggé nem mustrálhatták.

A legnagyobb épület, t. i. a fördő-tulajdonosé, ki e nyarat a Rajna vi­
dékén tölté, vala Sarolta számára fölajálva. Igen kényelmesen butorzott szo­
bákat talált s mondhatni, hogy egyedül az ő szállása volt alkalmas társaságok 
elfogadására; de ezen előnynek anyja betegeskedése m.att hasznát venni ép­
pen nem akará. Félrevonult életet kívánt folytatni, nem remete, szigorral ugyan 
_ mert az gőgnek vagy negélynek vétetett volna, - azonban a fény, diszelgés 
és zajos időtöltések kikerülésével. Vendégektől ostromolta!«,, salont nyitn, 
estélyeket rendezni, kört vonni magához, - mind ez esze ágában sem vala.De 
oily finom érzékei voltak a széparányuság és comfort iránt, hogy a meg 
zés utáni reggelen, hajnaltól kezdve szünetlen talált elhelyezni s rendezni - tl l omkalko, hitte egyébre is gondolhatni, midén lakása minden bu-áhtUl
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Az erkély alatt csinosan öltözött nrak mentek el, s idvezlék Romvayt 
bizodalmasan vagy tisztelgve. ó mmdeniknek előzőleg köszönt, némelyikkel 
nehány szőt is váltott, s aztán megint folytaid olvasását.

Az áthaladók nem maláták el kiváncsi szemeket vetni Sarolta ablaka fe­
lé. Még a nők sem látszottak ujságvágyukat megtagadni, s a szép idegen iránti 
kandiságnk, a mennyire csak az illem engedé kitűnt.

Az utczán növekedő mozgás volt.
Ugyanazon férfi öltözék, ugyanazon termet többször került Sarolta szeme 

elébe, miből ez gyanithatá, hogy a fördő-közönség egyrésze, miatta jár a kút­
hoz aránylag távol fekvő ház körül processiot.

De Romvay makacs türelemmel olvasott.
A könyv érdeklé; ismerősei érdeklék,... mást nem látott, másról nem

tudott.
Később létévé az olvasmányt és szobájába vonult, a nélkül, hogy az át­

elleni ablakról tudomást venne.
Sarolta hiúságának ez nem hizelgett...
Ő másnap korán egypár pesti ismerős kíséretében a kutnál volt.
Romvay többször haladt mellette el, magánosán vagy nőkkel,...s nem 

kérésé, nem kerülé tekintetével.
Arczán közöny, egész magaviseletén közöny.
Ha szeme Saroltára tévedt, olly kifejezéssel birt, mintha a szép nő he­

lyett egy ismert tárgyat látna, melly nem érdekli, például egy fát a sétányon
prrv moilopni n» /»... * *egy madarat az ágon.

Ha Saroltához közel társalgóit nem árult el semmi igyekezetét felötleni, 
nem emelé hangját vagy eszméit, s látszék, hogy mindent kizárólag azon nő-
nnlr itiAn.l 1.1___1 I. . °nek mond, kivel beszél.

grófnéval — ki eddig a fürdő királynéja volt, s bár 
tartozék, Saroltát nem ismerő — egész fél órákat sé
közlékeny modora mellett sem tanusita legkisebb 1 
liteni.

Pedig szive a kellemdús lény által, kinek kart 
különböztet, nincs elfoglalva.

Könnyen észrevehető volt, miként Romvay csa 
játszódja Júliával, belső vonzalom és ábránd nélkül.

Tehát szenvedély nem vakítja, érdek nem kőt 
sége mellyet Coranininé iránt tanúsít, e tetszelgő női 
bírálatnak látszék. 6

A többi arszlánok versenyzőnek magukat bemutattatni; Romvay Juha 
;va! — ki eddig a fórdő királynéja volt, s bár Taszilo unokahugai közé 
ék, Saroltát nem ismerő — egész fél órákat sétált a kdt előtt, és nyájas,

Hasztalan bámultaték a többiek által, hasztalan zsibongták körül mi,
minden
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lépteit, lesték mosolyát', bálványozák szeszélyeit; Sarolta némi ingerültséggel 
gondolt Romvay közönyére, unta udvariéit és az egész fürdői saisont.

Szórakozott lön.
Boszantá e férfi modora.
Pedig mellyik nő szerette a férjet hőbben, mint ő ? Lángolt érette, bí­

zott benne, támaszkodott reá. Kedvese, barátja, védje volt Robert, — erős 
jellem, kit tisztelni kellett, gyöngéd kedélyű élettárs, ki az ő szivének legfi­
nomabb érzéseit fölfogni és viszonozni tudta.

De Romvay, a hideg Romvay, még is kezdé foglalkoztatni Sarolta el­
méjét.

Talány volt, miilyen eddig nem került elébe.
Egy bók, egy meleg tekintet, melly Romvaytól jön, eloszlatta volna e 

varázst; azonban a közöny némasága hatott.
Pár nap tölt.
Sarolta sokat volt otthon, s midőn férje, ki meglepni akarta érkezésével, 

reménytelenül szobájába nyitott, nőmunka mellett leié, második Pénelopéként.
A találkozás elragadtatásig igéző volt, s a szép kaczérnak alig jutott 

többé eszébe, hogy salonja ablakával átellenben egy erkély van, mellyről fe­
léje kiváncsi szem soha sem fordul, s hogy közel hozzá naponként hosszú órá­
kat tölt egy eretnek, ki az ő imádtatáshoz szokott bübájainak isteni hatalmát 
tagadja.

Sarolta, mint a bősz álmát, elenyészettnek hitte idegei izgatottságába hi­
úság fájdalmait, s az azok által előidézett különcz vágyakat, és szédelgés esz­
méket.

Egészen Robert neje akart lenni, szerelemmel, átengedéssel.
Feledni kívánta a világ hivalkodásait; végzetszerünek, mellyért az égnek _ 

hálával tartozik, képzelé férje jelenlétét.
— Ugy-e sokáig nem hagysz el?
— Még három napig lehetek boldog: válaszold Robert, a kedves nőt 

szivéhez szorítva.
Sarolta szemében ürömköny csillogott...
Gorán ín i társaság-kedvelő s előzékeny ember volt, ki a visszatartozkodó 

jellemüekkel, ha különben becsülésro méltók, úgy bánt mint Mahomed a 
hegygyei, melly midőn hívására nem jött feléje, ő ment hozzá.

Meglátogatta tehát Romvayt is, s ez viszonzá a szives fölkeresést.
A férj őt bemutatta nőjének.
Sarolta elmés, szikrázó vala.
Beszinlő modorán nem calilámlott semmi kaczéraág.
Hihető, hogy a Robert iránti meleg vonzalom az első peresekben elnyomta
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Az erkély alatt csinosan öltözött urak mentek el, s idvezlék Romvayt 
bizodalmasan vagy tisztclgve. ö mindeniknek előzőleg köszönt, némelyikkel 
nehány szót is váltott, s aztán megint folytatá olvasását.

Az áthaladók nem maláták el kiváncsi szemeket vetni Sarolta ablaka fe­
lé. Még a nők sem látszottak ujságvágynkat megtagadni, s a szép idegen iránti 
kandiságuk, a mennyire csak az illem engedé kitűnt.

Az utczán növekedő mozgás volt.
Ugyanazon férfi öltözék, ugyanazon termet többször került Sarolta szeme 

elébe, miből ez gyanithatá, hogy a fördő-közönség egyrésze, miatta jár a kút­
hoz aránylag távol fekvő ház körül processiot.

De Romvay makacs türelemmel olvasott.
A könyv érdeklé; ismerősei érdeklék,... mást nem látott, másról nem 

tudott.
Később létévé az olvasmányt és szobájába vonult, a nélkül, hogy az át­

elleni ablakról tudomást venne.
Sarolta hiúságának ez nem hizelgett...
Ó másnap korán egypár pesti ismerős kíséretében a kutnál volt.
Romvay többször haladt mellette cl, magánosán vagy nőkkel,... s nem 

kérésé, nem kerülé tekintetével.
Arczán közöny, egész magaviseletén közöny.
Ha szeme Saroltára tévedt, olly kifejezéssel birt, mintha a szép nő he­

lyett egy ismert tárgyat látna, melly nem érdekli, például egy fát a sétányon 
egy madarat az ágon.

Ha Saroltához közel társalgóit nem árult el semmi igyekezetei felötleni
nem emelé hangját vagy eszméit, s látszék, hogy mindent kizárólag azon nő­
nek mond, kivel beszél.

A többi arszlánok versenyzőnek magukat bemutattatni; Romvay Julia

f, I? r w CddÍg 3 rÓrd5 kÍrá'ynéja vo,t’ 8 Mr Taszii<> unokahugai közé tartozék, Saroltát nem ismerő — egész fél órákat sétált a kút előtt, és nyájas,
Hteni.keny " SCm ta“U8Íta ,e6kisebb hajlam ot Saroltához közc-

.Ped,í SZÍVC a kellemdú8 ,ény ál‘al, kinek kart szokott nyújtani,kit meg­
különböztet, nincs elfoglalva. 6

““ vo,‘’mil,í'" Komv*r csat a '«*■ —P« 
játszódja Júliával, belső vonzalom és ábránd nélkül.

sfe vakitja’nem mu> » «y kues r&m»«^
iitr c i“8zdí6 n6‘-* -*•-«

Hasztalan Mmnltatík , többiek dltol, ha„t,I,„ zsibongtok körül minden
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lépteit, lesték mosolyát', bálványozák szeszélyeit; Sarolta némi ingerültséggel 
gondolt Romvay közönyére, unta udvariéit és az egész fürdői saisont.

Szórakozott lön.
Boszantá e férfi modora.
Pedig mellyik nő szerette a férjet hőbben , mint ő ? Lángolt érette, bí­

zott benne, támaszkodott reá. Kedvese, barátja, védje volt Robert, — erős 
jellem, kit tisztelni kellett, gyöngéd kedélyű élettárs, ki az ő szivének legfi­
nomabb érzéseit fölfogni és viszonozni tudta.

De Romvay, a hideg Romvay, még is kezdé foglalkoztatni Sarolta el­
méjét.

Talány volt, miilyen eddig nem került elébe.
Egy bók, egy meleg tekintet, melly Romvaytói jön, eloszlatta volna e 

varázst; azonban a közöny némasága hatott.
Pár nap tölt.
Sarolta sokat volt otthon, s midőn férje, ki meglepni akarta érkezésével, 

reménytelenül szobájába nyitott, nőmunka mellett leié, második Pénelopéként.
A találkozás elragadtatásig igéző volt, s a szép kaczérnak alig jutott 

többé eszébe, hogy salonja ablakával átellenben egy erkély van, mellyről fe­
léje kiváncsi szem soha sem fordul, s hogy közel hozzá naponként hosszú órá­
kat tölt egy eretnek, ki az ö imádtaláshoz szokott bübájainak isteni hatalmát 
tagadja.

Sarolta, mint a bősz álmát, elenyészettnek hitte idegei izgatottságát, a hi­
úság fájdalmait, s az azok által előidézett különcz vágyakat, és szédelgés esz­
méket.

Egészen Robert neje akart lenni, szerelemmel, átengedéssel.
Feledni kívánta a világ hivalkodásait; végzetszerünek, mellyért az égnek 

hálával tartozik, képzelé férje jelenlétét.
— Ugy-e sokáig nem hagysz el?
— Még három napig lehetek boldog: válaszolá Robert, a kedves nőt 

szivéhez szorítva.
Sarolta szemében ürömköny csillogott...
Coranini társaság-kedvelő s előzékeny ember volt, ki a visszatartozkodó 

jellemüekkel, ha különben becsülésro méltók, úgy bánt mint Mahomed a 
hegygyei, melly midőn hívására nem jött feléje, ő ment hozzá.

Meglátogatta tehát Romvayt is, s ez viszonzá a szives főikeresést.
A férj őt bemutatta nőjének.
Sarolta elmés, szikrázó vala.
Beszinlő modorán nem csillámlott semmi kaczérság.
Hihető, hogy a Robert iránti meleg vonzalom az első perczekben elnyomta
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lebilincseld a számitó tetszelgést, s éppen ezért most egész lénye csodálatosan 
igézővé lön.

De Romvay nem látszott azt észrevenni.
Tisztelettel társalgóit vele, mint egy matrónával, — simán, de könnyű­

ség nélkül.
Kellemes és kifejezésdus vonalai hallgattak; erős, sötét szemeiben nem 

égett azon tűz, mellyet Sarolta olly nőkkeli beszélgetéseinél is észre vön, kik 
őt alig érdekelhették; gondolataiban hiányzók az erély, a villanyzottság, melly 
a szép némberek körében, kivált ha idegenek, még a blazirozott kedélyüeket 
sem hagyja egészen el.

Romvay hideg udvariassága, a benyomás szerint, mellyet Saroltára tett, 
mintegy ezt mondá: lovagias vagyok iránta, mert nő, már ismertem őt, mert 
bemutatták; lehet, hogy házához még eljövök, mert gentleman férje van; 
mert nem egészen liba, s mert hosszabb együttlétünk is rám nézve azon ké­
nyelmes előnynyel bir, hogy nem nyugtalanító, nem veszélyes.

— S hogy tetszik Romvay? kérdé Robert Saroltát, midőn vendégök tá­
vozott.

— Automatnak hiszem, mellyet az illem drót-sodronyai elég szép for­
mákban mozgatnak: szólt a nő.

— Én szellemet is találok nála: védé Robert.
— Természetesen, mert a te éles figyelmedet a legkisebb dolgok sem 

kerülik ki.
E szavakat Sarolta némi fölindulással ejté.
Robert rátekintett.
— S megbántott volna-e 6 ? kérdezi gyöngéd hangon.
— Ah f nem: válaszolta a szép nő, s halvány arczán könnyű pb leb- 

bent át.
— Azt egyébiránt fel sem tehetném róla. Hisz! Romvay nemcsak mó­

dos, de kedélyes is.
— Kedélyes! ismetlé e szót a nő csípős hangnyomattal.
— Igen, és meleg érzésű.
— Érzéseit a hévmérő hányadik fokára becsülöd? tudakolta Sarolta gyer­

meteg kaczérsággal, de a mellyen mégis a gúnynak árnya lebegett.
— Nem tudom bizton megnevezni éppen azon fokot, melly a hidegebb 

nősziveket is hamar olvasztja föl: válaszolta Robert mosolygva.
— A hideg szivek ritkán a legerősebbek, s a nők meghódítására néha 

csak létezés és közelség kell.
— Ne légy, Sarolta! tulszigoru nemed iránt.]
— Csak Romvay iránt nem akarók tul-magasztaló lenni.

kSoáimé
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Ugy-e, te ma beszéltél először vele? kérdé Robert, ki meg nem tudta 
e hangot fogni.

— Ma: szólt Sarolta.
— Akkor ellenszenved érthetetlen.
— Ellenszenvem ? tudakolta Sarolta Robertre függesztett szemekkel.
— Igen, te ellenszenvet érzesz iránta.
—• Azt nem: válaszolta a nő nyíltan.
— Vagy legalább untat jelenléte: jegyző meg Robert.
— Inkább ingerel.
— Miért?
— Kevélynek önhittnek tartom őt.
—• Igen sajnálom; mert ez esetben irántad bétise-t követtem el.
— Hogyan ?
— Elfogadtam régi barátnémnak Julia grófnénak, Tasziló unokaliugá- 

nak, ki veled megismerkedni óhajt, egy indítványát.
— Mit?
— A holnapot veled és vele a hegyek közt ígértem tölteni.
— Örvendek, szólt Sarolta, a vidék igen regényes, s rég vágytam e ki­

rándulásra.
— De Itomvay is velünk fog jönni.
— Roinvay ? kérdé a nő nyugtalan arczczal, mellyen a meglepetés határo­

zatlan jellemű volt.
— Igen, mert akkor még nem sejthetőm hangulatodat, melly mint re­

mélem , hamar fog iránta kedvezőbbé változni.
— Gondolod ? szólt méltán Sarolta.
— Módod leend jobban ismerni őt; minthogy, miután csak négyen le­

szünk, az illem szabályai szerint nekem Júliával, Romvaynak pedig veled kell 
időt töltetni.

— Szeretném, ha e terv elmaradna.
Sarolta arczán valami őszinte, esdeklő és fájdalmas kifejezés ült, melly 

vonzó, szeretetrc méltó, megmagyarázhatlan és keserű vala.
Robert érzé, bár nem értelmezte befolyását; mert keblére vonta nőjét, s 

magához szoritá, mintha szivét még erősebben akarná saját szivéhez kap­
csolni.

— S menjünk-e holnap ? kérdi lassú, rezgő hangon Sarolta.
— Kell mennünk, kedvesem! válaszolta a férj.

(Folyt, köv.)

DÉLIBÁB. 6
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BÁNFINÉ ÁTKA.

(BALLADA.)

Kivégezték Bánfi Dénest, Sötét gyászban van a szép nő —
Vége van mér Béldi Pálnak — Aranyszínű nagy hajáról
Telekinek útja elé Naptól tépett felhőképen
Sehol, de sehol sem állnak. Foly alá a hosszú fátyol.
Gyönyörű szép Erdélyország Sötét fátyol az clhirhcdt
Egy karika gyűrű, vagy mi... Rózsa-piros szalag helyett,
Hogy az ujján vén Teleki Mellyct egykor szép Bánfiné
Ollyan jól tudja forgatni. Mindenfelé viselgetett...

Hanem mit ér Erdélyország ?! Oda ugrat vén Teleki —
Hiszen ki van fosztva már is — Szemeiben gúnyos méreg —
Jó volna tán ráadásul Szeretné ha Bánfi után \
Még a magyar királyság is ... Neje szivét ölhetné meg.
Nagy hegy az a nagyravágyás 1 8 nagy gúnyosan kérdi a nőt:
A ki rálép, olly sokat lát .. — Mig serege vágtat, halad —
S a mit csak lát azt gondolja, „Hát kegyelmed hires piros
Hogy majd mind azt neki adják .. Pántlikája hova maradt? ..“

Mig Apafi poharazva Aztán egyet jót nevetve
Ül a fejedelmi széken : Seregéhez tovaszáguld —
Telekinek parancsára Vagyon benne elég módja,
Fegyvert fog a hajdú, székely. Elég tágas az országút.
Csak előre egymásután! Hanem azért bárhogy fut is,
Magyarország úgy is liáborg — Akárhogyan viszi a ló . .
Ugyan csak nagy bolond lennék Utoléri a nő átka :
Ha nem ütnék mostan rájok! . Verjen meg a mindenható !...

Dobog a ló, csörög a kard ... Szathmár alá ért Teleki
A katonák mennek, mennek... S nagy dolgokat vinne végbe ;
Viszi őket hadi utjok Bevenné a derék várost,
Épen egy temető mellett. Hogy ha volna — vitézsége.
Temetőben van egy szobor------ De minek is a vitézség,
Nem is szobor... hiszen mozog,.. Mikor aranyokhoz nyúlhat —
Bánfi Dénes szép özvegye Aranytól a gátok, várak
Megölt férje sirján zokog. Sokkal könnyebb módon hullnak.
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Az életnek nagy könyvéből Teleki is ebbe esik —
Kitanulta ezt Teleki — Hanem fölkel... s ismét szalad.
S Szalmár város kapitányát Pocsétába csupán egyik
Aranynyal megvesztegeti. Sarkantyus csizmája ragad,------
De megtudják ezt odabenn — Mellyel aztán kiakasztnak
S az árulót vasra verik---------- Szatmár város kapujára,
Vén Teleki a városhoz Mindenkinek látására,

> Nagy biztosan közeledik Telekinek csúfságára.

Mintha parádéra menne, .. .Vert katonák és Teleki
Nem is liuz ki kardot, kúpját — Szép Erdélybe visszamennek —
Aranysarkantyú van rajta ... Viszi őket hadi utjok
S im egyszerre körül fogják. Ismét a temető mellett.
Piros lesz az egész vidék .. . Telve van a temetődomb ...
Pedig hajnal nincs az égen : Telekit és népét nézik ...
Fürdik minden kicsiny fűszál. Meggyalázott vén vezérnek
Fürdik meleg, piros vérben !... Szive lelke fáj, és vérzik.

Telekinek jó hajdúi, Eszébe jut szép Bánfiné —
Meg a sok pataki diák, S annak piros pántlikája . ..

\ A ki hozzá csatlakozott, Suttog a nép ... és fut a vér
Segítség I et, jaj ! jajt kiált. Telekinek orczájára.
És oda vesz majd egy lábig, Suttog a nép, s mindig hallja :
Körülvéve, kardra hányva, Akármerre vágtat, halad —
Vagy pediglen bekergetve ,,Hát kegyelmed hires arany-
Lépragadós pocsétákba.' Sarkantvúja hova maradt?..

HÁROMSZÉKI LEÁNYOK.

NOVELLA.

JÓKAI HÚSTÓL

(Folytatás.)
Volt a jámbor fürmendemek egy nagy legény fia, József. Az egyetlen egy fiút 

hagyták n6ni, a mig felnőtt, s mikor jól megvállasodott, akkor jutott eszébe a szülők­
nek, hogy hát a fejével mit csináljanak? Alig tudott annyit, hogy a nevét leírhassa, 
s a pogányok nyelveit épen nem ismeré.

Pedig Weimuth uram azt akará, hogy az ő fiából tudós ember legyen; vagy pap, 
vagy professor. Ó maga is az szeretett volna lenni, de szüléi szitásinasnak adták, ügy­
lett belőle szitásmester, úgy szerzett házat és úgy választatott meg fürmendemek. 
Nem gondolta meg a jámbor, hogy ha tudósnak nevelték volna, soha sem lett volna 
háza.
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József úrfi azonban mindent szeretett a világon, a mi szeretetre méltó , csupán 
csak a könyveket nem, s nagy kérdés támadhat belőle , ha valyon van-e azokon mit

ZerCtWeimuth uramat mind e természeti bettiiszonya fiának nem véré le felvett szán­

dékáról ; gondoló, hogy József itthon nem akar tanulni, mert nem fél már a brass... 
profcssoroktól, hanem majd elküldi odább; menjen el Wittembergába, ott tölcsérre 
töltik a tudományt az ifjak fejébe, majd ott megtanul sok mindent.

A fiú tehát elküldetett acadcmiákra, meg is tanult sok mindenfélét, megtanu 
pipázni hosszú szárú pipából, megtanulta , hogy sörre bort lehet inni, de borra sort 
nem jó, megtanult birkózni, tülekedni, vagdalkozni s ökölharezokban ntkita párja .

E mellett nem mulasztó cl minden évnegyedben szorgalmatosán tudósítani szü­
lőit hogy mennyi minden tanulni valója van egy xvittembergi diáknak, s mennyi könyv 
kell ahhoz, és a könyvek millycn drágák! Tehát summa summarom: küldjenek pénzt,

mert különben nein megy a diákság. ^ _
A jámbor Weimuth úr csak azon aggódott magában, hogy hová fogja majd 

mind azt a sok könyvet tenni, a mit a fia haza hoz ? hisz annak magának egy külön

szoba lesz szükséges. .
Egy napon tehát, miután József úrfi két esztendeig tanult minden jo tudományt, 

kap egy levelet Weimuth uram a wittembergai consistoriumtól. Ah ez bizonyosan 
gratulatio ! Felbontja és azt olvassa benne , hogy menjen izibe és vigye haza a fiát, 
mert az két esztendő alatt semmi épületes dolgot nem tanult, otthon még lehet belőle 
valami, ha egyéb nem, senator: itt pedig csak a rósz példát szaporítja.

Elmúlt minden kedve Weimuth úrnak c levélolvasásra: az napon sirt az egesz 
ház, Weimuth úr felmentette magát a választók sessiójából, s vásárolván egy nagy 
bikacséket, azt a kaputja alá gomboló, más nap mindjárt felült a vasútra — vagy mit 
mondok! — egy sószállitó szekérre; az levitte Aradig, onnan tutajon leszállítók Sze­
gedre, Szegedről heti vásárosokkal eljutott Bajára, onnan terhes gabonahajukkal fel­
vontatták Posonyba, Posonyból azután alkalom adódván, gyapjuszállitó szekérrel bc-
viharzott egész Wittembergába.

Dél lévén az idő, még otthon találta Józsefet, kinek még akkor reggel volt, de 
millycn nagy volt elcsudálkozása, midőn az ő szép kis nyúlánk fiacskája helyett, kit 
megverő szándékkal keresett, egy roppant köpezös vállas ficzkót talált, kit az ember 
még ha apja sem igen mer megverni.

Az egész szoba olly fiistfelleggel volt tele , mintha belül fütenék, s a kéményt 
bedugta volna valaki, pedig csak egyetlen pipa okozó az egészet, mellynek olly hosszú 
szára volt, hogy fidibussal nem érhette el az ember, hanem mint épen József cselek­
vők, le kellett húznia lábáról a nagy térdig érő csizmát, s lába ujjai közé e.siptetve a
fidibust, aként gyújtani rá. ,

Ki írhatná le József örömét. midőn szeretett atyját szállásán elfogadhat»; oda 
rohant hozzá, megölelte, megcsókolta, leültette azon székre, mellyen maga ült, mert 
a többinek el volt törve a lába, s kiáltozott a szolgájának, hogy hozzon bort, sert, 
pálinkát, hurkát és brugót az öregnek, mind ezen tárgyakat sajátságos, csak a diákok 
által használt neveken nevezve.

Weimuth úr csak hallgatott; az egész utón annyi mindenféle válogatott prédi- 
kácziót, mosdatót, beköszöntőt, búcsúztatót, dorgálót, feddőt, hurítót, elátkozó! és 
kitagadőt gondolt ki magában, hogy most egv szó sem jutott belőle eszebe,

V
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Elvégre annyit tudott még is mondani, összelőve kezeit kegyesen :
— Hol van az a te drága könyvtárad, melly nekem annyi pénzbe került?
— Óh, ott van, ott van mind! sietett József felelni, egy falba vágott fülkére 

mutatva, melly be volt húzva függönynyel, s másról kezde beszélni. Hát mit csinál a 
jó mámi; meg a kedves tante, meg a kis kutya, meg a kis kanári?

Weimuth űr még is csak tudni akarta, miféle könyvek lehetnek azok, a miket 
ollyan drágán adnak? s felkelt, hogy megnézze.

— Ne nézze azt atyus, csupa diák és görög czimeik vannak, úgy sem fogja 
megérteni.

De Weimuth ur csak kiváncsi maradt s félrehúzá a függönyt, hát mit látott a 
könyvtárban ? Négy osztályra volt az osztva: a legfelsőben állt és feküdt két eltörött 
nyakú palaczk, egy karimátlan ficzkósipka, egy dohányvágókés és egy tüskés bot. A 
másodikban állott glédában tizenkét liipicurös üveg, két balkézre való szarvasbőrkcz- 
tyü és egy koppantó: a harmadikban egy pár seres korsó, csendes szomszédságában 
három négy tuczat kártyának, mcllyeken sok viselés nyomai látszottak ; a legalsóban 
végre négy pár irtóztató csizma, mikkel ágyúzni lehetett volna, egy pár korcsolya és 
egynéhány eltört vitőr.

Weimuth ur azt hivő, hogy József elfog süllyedni szégyenében, midőn ö im­
posant arczczal felemelve a fátyolt, ezen lesújtó kérdést intézi hozzá:

— Hát ez a te könyvtárad ?
— Az inasomé is közte van. Felele József meg nem zavarodva.
Weimuth ur erre a szóra dühbe akart jönni, de József nyakába esett és meg-

v ölelte.
— Lássa atyus, előre megmondtam, hogy ne küldjön engem ide, mert én belő­

lem nem lesz könyves ember. Én örömest leszek katona és jó katona, ha kell, mert 
van hozzá szivem is bátorságom is, leszek akármiféle mesterember, mert szeretem a 
munkát, leszek földmives, ások, kapálok, de tudós nem leszek, mert az nekem nem 
természetem; én nem tudok veszteg ülni, az én fejemben nem marad meg semmi tu­
domány, ha az egész világ tudós akarna lenni, kiből telne ki a földműves és a mes­
terember? pap csak egy kell egy faluba, de molnár élhet a mennyi elfér a vizen. Lát­
ja még otthon megmondtam, hogy vegyen nekem egy malmot s hagyjon engem ott 
molnárnak lennem.

Weimuth ur nem tudott mit felelni, fiának esakugyan igaza volt, megmondta 
még otthon, hogy ő belőle elébb lesz molnár, mint professor s csak azt iparkodott 
bebizonyítani, hogy igazat mondott.

A jó formender tehát kibékülő rendre, a fiával, hisz a molnárság szinte köztisz- 
» te étben álló hivatal, s egy hat kerékre járó malmot igazgatni maga felér sok nagy

tudománnyal, s miután adót szed az egész környéktől, van benne egy neme a fenn- 
söbbségi jogok gyakorlatának.

Megnyugovék tehát benne és még egy utolsó búesulakomán megvendégelve fia 
pajtásait, kik őt olly híven vezérlették minden jóra s sorba járva a tudós professoro- 
kat, s megköszönve a sok szép oktatást, miket fiára pazarolhattak volna, ha az alecz- 
kéken megjelent volna; felpakolá őt könyvtárával együtt s hasonló változatos úti 
rendben, mint ide jött, ismét visszatért vele Brassóba.

Azt mindjárt eleinte még sem akarta ismerőseivel tudatni, hogy fiában minő uj 
szándék keletkezett, hanem csak engedte őt egy darabig, mint tudományos férfiút



nagy csizmákban, hosszú hajjal és hosszú pipával járni a világban; eljövendőnek hí­
vén az időt, a mikor majdan nagy keserűséggel clmondandja, hogy fiat az irigység 
el fogja üldözni a tudományos pályáról, hogy a hazai tudósok cselszövést kötöttek 
ellene hogy a tudósnak nincs kenyere, hogy senki sem lehet próféta a hazájában s 
h0„y fiát elébb utóbb arra fogják kényszeríteni az irigyek, miszerint kárba hagyja 
veszni annyi éveken át nagy álmatlansággal szerzett tudományos kincseit s valami

mesterség után nézzen.
A jó emberek mindent elhittek.
József urfi ez alatt, mint tudós férfiú, határtalan hatalmat gyakorolván az atyai 

háznál, nagy figyelmébe fogadá a háznál lakó , alárendelt szerepet viselő szépséget, 
Rozálit, s miután diák korában azt az egyet jól megtanulta, hogy a mi időt az ember 
szép hölgyekre veszteget, az nincs kárba veszve, elhatározó magában a szép lánynak 
élethalálra udvarolni.

Az első próba nagyon siralmasan ütött ki.
Rosali piroa csizmája szárából egy fényesre köszörült kirakott nyeld kést vont 

elő s József ur szemei elé villogtatva, egész komolysággal monda :
— Tudja az urfi: 'Ilyen kést minden székely leány visel magával, ha tehát va­

laha eszébe jut valakit közülünk csúffá tenni, elébb kérje meg szépen, hogy 
vesse el magától ezt a kést, mert bizony mondom, hogy mi néni most tanultuk, hogyan 
kell magunkat ellenség ellen oltalmazni ?

A fiatal exdiák gondolatait nagyon megrendité c szó : iIlyeneket nem mondtak 
neki sem a zöldfánál, sem a csillagnál, sem az aranygombócznál, s más egyéb tisz­
teletre méltó helyeken, hol a szolgálat tevő szépnem az összegyűlt fiatalságnak lel­
kesítő italokat árul. Ez kissé illendőbb fogalmakat kezde neki adni az asszonyok felől.

Sokat járt kelt azután ezzel a gondolattal, hogy egy szép leány , a kitől csókot 
kért, kés döfést ígért, s azóta még szebbnek tartotta azt a leányt.

Másnap ismét szerét ejtette közel furakodni hozzá.
— Rózsám, szólt de már sokkal szelidebb hangon hozzá : haragszol-e még rám ?
— Semmivel sem jobban és semmivel sem kevesbbé, mint tegnap: felelt a lány 

fel sem tekintve munkájából.
— Hát akkor is fognál-e rám haragudni, ha feleségül vennélek i
Rozáli végig nézett a fiatalon; nem volt rút gyerek. Arcza férfias és eleven, 

szemei szép nagyok és kékek, hosszú szőke haja gazdag vetésként dűlt le vállaira, s 
valami szokatlan komoly szelídség ült ez úttal vonásain.

A lány elforditá arczát, mert érzé , hogy elpirult , s csak úgy halkan felelt 
vissza.

— A szép szóval sok madarat lehet fogni, jobb lesz az urfinak, ha nem szól 
többet.

— Hát haragszol rám, ha azt mondom, hogy elveszlek ?
— Nem hiszem el; az úrfi szüléi gazdag emberek, az én apám szegény , az úr- 

finak hosszú ruhás kisasszonyt kell majd elvenni, a kivel együtt mehet a templomba: 
— szegény leánynak szegény emberek között a helye.

— Jól van. Hát én is szegény ember leszek. Szólt a fiú s nem kérdett tovább 
senkitől tanácsot, leveté czifra gúnyáját, beállt egy pataknialomba molnárnak jó távol 
Brassótól, s szüléinek minden hatalma sem volt elegendő , hogy öt újra visszacsalja 
Brassóba,
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Et órától fogva semmit sem hallott felőle Rozáli, csak egyszer, hogy az apja 
meglátogatta Brassóban, az mondá neki, hogy volt nála egy derék legény, ki a patak 
vizén molnár s annak rendi szerint megkérte tőle Rozáli kezét, mihelyt szegődése 
idejét kitölti s Uzonba ismét visszatérhet.

A leány elpirult, lesüté szemeit, mert a leírásból ráismert Józsefre, s azon tette 
miatt, hogy őt nem kerülgető többet szép szavaival, hanem egyenesen apjától kérte 
meg, kczdé őt nagyon becsülni • csak becsülésnek vette magában az érzést, pedig már 
az több volt annál.

így közelgetett végéhez az esztendő. Szent Mihály napi vásárra volt a szegö- 
dési évnek vége. Az uzoni lyányok jó kedvben voltak mindnyájan, csak nehány nap 
még és ők vissza fognak térni szülőik, bátyjaik, kedveseik hajiokába, azok felépül­
tek már szépen, áldott aratást adott az esztendő, bősége és nagy ára volt mindennek.

A vásár első napjai megkezdődtek, czifra nép tolongott Brassónak minden ut- 
czáján, az ország minden részéből összegyűltek vevők és árulók nagy számmal, a 
vásártér körül volt rakva deszkasátorokkal, mik egész új utczákat látszottak formálni: 
ott ültek a görög pénzváltók fedetlen padjaik mellett, mellyen úgy árulják az aranyat 
és ezüstöt, mint másutt a pattogatott kukoriczát, czigányasszonyok járkáltak alá s fel 
a bódék között tarka szalagokat s lovakra való rézboglárokat ajálgatva fülsértő éke- 
senszóllással, az örmény kalmár jött ment lármázott sipitó vevői között, szabva, vág­
va, hasogatva a tarka kétnyiistös szoknyának valókat, bele kiáltott az országos zajba 
a csíki székely is nagy méltósággal és leereszkedéssel árulva fakéregbe tömött túró­
ját s szalmakalapjait, mig a szögleteken csendes phlegmával ült lábait maga alá szed­
ve, egy egy puliszka áruló török, csendesen elnézve, mint lepi be a por meg a légy 
csalogatónak kitett csemegéit, miken elvásálja a nyalakodó fáta a csizmára való 
pénzt, s nem is hederitve az átellenben pörlekedő székely kofára, ki csak azért szidta, 
hogy mind ő csalja ide a darázsokat az ő mézes kalácsaira, mik közül egy egy akko­
ra mint valami czápa. Kívül a városon, a nagy marha állást kolompoló csordák s 
oláhországi szilaj ménesek foglalják el, mik közül a vevők kívánságára egyet egyet 
kifognak pányvával; a hosszúhárs sétányon tarka keveréke a székely, és oláh vásáros 
uraknak gyönyörködik a szilaj mulatságban, a sétány végében öreg dobot vernek, 
hol mázolt ponyva alatt nagy deszkasátorban olasz szemfényvesztő tánczoltat papiros 
babákat s nycldes égő csepiit s'élcs bicsakokat: túl e művész házi oltárán látszik 
egy hosszú idomtalan deszkabodé, melly a vásárra jött nép elfogadására van szánva, 
ott bort, pálinkát és méhsert mérnek, a hosszú keresztlábú asztalok nagyobbrésze 
úgy körül van ülve, hogy ember nem fér hozzá. Vidám székely menyecskékkel tarka 
a társaság, kik ide jöttek áldomást inni egy pár szerencsésen megvett csizmára, má­
sutt oláh anyóka tánczol sorba csókolva minden embert, a kit elől utol talál. Egy 
szegletben pedig öt hat oláhországi boér ül egy hosszú asztalnál s úgy viseli magát, 
hogy az asztal túlsó végét a jámbor vásárosok közül senki sem meri elfoglalni. Isz­
nak veszettül és vagdalják a poharat a falhoz, néha elkezdenek torokszakadtából bőgni 
valami trágár oláh dalt, mellynek szerencsére nem lehet hallani a végit, annyira ütik 
hozzá a tactust bottal és ököllel az asztalon.

E közben egy pár fiatal szász molnárlegény vetődik a sátor alá s végig járva 
rajta, miután nem találtak másutt üres asztalt, nagy hidegvérrel letelepedtek annak a 
túlsó végére, mellynél a boérok ültek.

Az egyikben Józsefet ismerjük meg. Minden diáki szin lekopott róla, jó békés-
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,<ges p.lgm arc, van abba« » f-hd, aipkába, , ,.g, «„1 v,ligás kik dal- 
mányi» a fdlválliia vet-«. A bőd,ok hang., trdfíkkal gúnyoljak . ho.aij-k »eWott 
atyafiakat, Ji„.f mintha nőm is hallaná, s,=p cs.ndoson „„gül, a maga hnlyo,: a 
PZász semmit sem örömest veszteget, még a szót sem.

Egyszer valamellyik boérnak eszébe jut, hogy miilyen tökéletes volna a mulat­
ság, ha most itt egy kedvükre való leány volna. .....................

— Az legkevesebb, szól egy hetyke legény, ha kiállók es egyet futtyentek,

száz is jön utánam. , , . , , ,
_ Jön ám ollyan vén banya, a miilyen ott dülöng a pálinkás üveggel, de hozz

székely leánvt, ha kedvesek a szemeid.
— Ilá't nem hozok? kiálta az ittas fiú lecsapva egy singnél magasabb süvege 

az asztalra. Itt a markomban száz arany! kinek van kedve fogadni.
József nem állhatta meg, hogy bele ne szóljon.
— Jó lesz, ha vigyázass magadra, úrfi, mert könnyen késdöféseket kaphatsz.
A boér megvetőleg tekinte rá, s minden válasz helyett azt tette , hogy hatulro

előre simította a molnárlegény haját, hogy az arczára omlott.
József hidegvérrel visszahárította hajfürtéit, s még csak haragudni sem látszott.
A boér pedi» 0da vágta az asztalhoz a száz aranyat, mellyhez egy másik szinte 

annyit vetett s állván a fogadás, az elsőbbi keresztülfutott a sátoron , mintha megbó­
dult volna, ujjongatva, hoppogatva a szemközt jövőkre. ^

A többiek Józseffel együtt ott maradtak az asztalnál, csupán az, ki a fogadást 
tartotta, állt ki és utána nézett, hangos felkiáltásokkal tudósítva társait a dolgok fo­

lyamatáról.
— Ahán! ott áll egy leány a szökőkút mellett. Jova háta mögé lopózik. Mi a 

ménkű nem veszi észre. Vigyázz hát! Ahon van ni, egyszerre átnyalábolta, s lefogta 
mind a két kezét; a leány nem védheti magát. Nagy ördög ez a Jova. Már elvesz­
tettem a száz aranyomat. Ejnye, csak ne fogadtam volna.

Azzal nagy fejvakarva visszatért ó is az asztalhoz.
Jova pedig nyalábra kapva a leányt, futott vele, mint farkas a lopott báránynyal 

a sátor felé. A leány sikoltozott, a népek zúgolódtak, hogy az még is csúnyaság, igy 
elrabolni ártatlan leányzót fényes nappal a vásár közepén, de kinek lett volna kedve 
ezért beveretni a fejét ?

A boér bántatlanul jutott egész a sátorig. Egyet ugrott, egyet nyerített, s ott 
volt pajtásai között, kik azon perezben iszonyú vivátot ittak a tiszteletére, a szegény 
leány hasztalan küzdött gyönge karjaival az izmos ölelés ellen.

De Józsefben meghűlt a vér, a mint a leányt meglátta, kivel illy bántalmat 
tettek. Rozáli volt az, az ő szép, az 6 kedves Rozálija.

Az első pillanatban mintha kővé lett volna merevülve, csak nézett maga ele, 
de a másikban ollyat ütött iszonyú öklével a tölgyfa asztalra, hogy minden üveg táncz­
nak indult rajta.

— Donnerrrwetter!
A boérok rábámultak
— Mi lelt sógor ?
— Kreuz-donnerwetter! ordita az s most már mind a két kézzel ütötte az asz­

talt. El kell bocsátani azt a leányt!
— Ugyan úgy é? gúnyolódának azok; s valyon miért?
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— Mert az a leány az én mátkáin!
— Ilahaha! Kaczagának fel mindannyian. Annál jobb. Ismertessük meg ezzel 

a paraszttal az első csők jogát. Mi földes urak vagyunk !
Rozáli hirtelen félre kapta fejét hogy a boér ajka csak hajfürtéit erte.
— Tyliü! ordita fel erre, mint egy meglőtt medve, a fiatal szász s eldült benne 

minden keresztényi és molnárlegényi türelem, eszébe jutott, hogy egy időben nem 
volt Wittenbergában kocsma, a honnan ő ki ne hányta volna az embereket, s azza 
megkapta egy kézzel a nehéz tölgyfa asztalt, s felforditva azt minden rajta levővel 
együtt odaszoritá vele a falhoz a túlnan ülőket s mig herculesi vállát neki vetve 
egyszerre öt embert préselt a két deszka közé, a másik kezével meg felkapta a há­
romlábú karosszéket a mellyen ült, s a mi kimaradt belőlük, fej, kéz, vagy hát, e - 
kezdte rettenetesen törni zúzni, társára bízva, hogy Rozálit szabadítsa ki és vigye

ey Erre rögtön felfordult az egész békesség, az oláhok dühösen siettek társaik vé­

delmére, másfelől a székelyek kaptak fejszére József mellett.
-Ide mellém, a ki szeret! ide elém, a ki nem szeret! ordita kipirult arczczal az 

ifjú molnár, felkapva egy asztal tetejére, mellyet a szögletbe állított a^a ^jtve a, 
ólaiéit Rozálit, hogy valami baj ne érje, s onnan haj,galt, a mi kezebe akadt, széké 
két, asztallábakat ostromlóira, végre egy hosszú lóczát kapott fel, azzal söpörte

ClÓttC fvÍdal általános lön: a dulakodók törték vágták egymást, véres képekkel, 
széttépett ruhával futott el néha egy egy a sátorból, a ki már megelégelte a mulatsá- 
;otTél ordítva az utczán , mig kívülről mindig többen tolakodtak a sátorba s a 
L már nem fértek be, odakinn kezdtek el tülekedni, senki sem tudott egyebet mint 
csak annyit, hogy egy székely leányt meggyaláztak, a miért egy szász legmy gy
:uÍb“L.le«.=«: "8 volt, bog, a. *1,0, tn*

h*iibm«n^k,-ck „le von 0,1, Verve, mh Jd«f Hl, „„g a, .„„I «*£

legyőzetlcnül, felé hajigáit kancsók és palaczkok zápora kozott, a midőn a g> _ 
m végtére megjelenik a huszonnégy alabárdosbul álló városi őrség a viadal fohe- 

hang „Isrdlitja a polgárokat, h,„ a read í= hího.eg ombom-

nek engedve, rögtön hagyják abba a verekedést. „ ... .
I vívó felek az ütlegektől meglehetősen kivoltak már józanulva, s megörültek

a parancsolatnak, kölcsönesen kibontakozva egymás hajából; mire az alderman 
állt és kérdezé, hogy mi okozta az istentelen háborúságot ?

Mondák neki, hogy ott egy szegletben összevesztek a boerok meg a szászok

"““TI,. odafordul, ,,„lnd,„h,.r.»,Ul.h .11 baj, má„ ,s.h Jfa.1 « 

még az asztal tetején.I Gyertek^o'! 'sárga fejű angyalok! (az alabárdosok sárga süveget viseltek)
kiálta József megemelintve a mások hátán félig összetört lóczát; ha azt akarja o

h°gy ArilIbá'rdLokneni akarták. Híjába tuszkolta őket előre az alderman, épen

semmi kedvet sem éreztek József ajánlatát elfogadni.
Ekkor a tömegen keresztül törve, előlépett egy öreg tisztes férfiú es monda.



90

— Én elfogom ót!
Maga a volt fürmendcr ; József atyja.
- Hát üss le engemet, szólt az öreg, merészen odalépve lia elv. József kézé­

ből kicsúszott a védeszköz, megadta magát, leszáll az asztalról s atyja lábaihoz

°rU Verjétek rá a bilincseket; monda Weimuth, József engedte történni. —Hát

a kérdéses leány hol van ? „„
József oda mutatott, ott térdelt az imádkozva, tört asztalok es székek

mellvéd mögött. ,
— Atyám, szólt József érzékenyen, csak arra kérlek, szolgáltass a leány

igazságot.
Igazságot fog kapni. Monda Weimuth keserűen. (Vége köv.)

NEMZETI SZÍNHÁZ.
levél A ..DIVATCSARNOK ■ SZERKESZTŐJÉHEZ : CSÁSZÁR FERENCZ ÚRHOZ.

Valamint Te, kedves Barátom, rég óhajtottál szólani azokról, mik nemzeti szín­
házunk körül újabb időben történnek : úgy magam is rég óhajtottam alkalmat nyer­
hetni azokról szólhatni, mik e nemzeti intézetünk hitelét leginkább megrontjak.

Igaz magyar kebelből eredő tiszteletemet nyilatkoztatom mind azoknak, es így 
neked is, kik nemzeti színházunk iránt vajmi szent féltékenységet rejtenek szivükben, 
s kérem őket, és igy téged is, rólam se tegyenek fel egyebet enne!! lugyek el, hogy 
én is magyar anya tejét szoptam, és felszívtam az édes anya tejjel mind azon hűsé­
get, melylyel dicső fejedelmemnek és buzgón szeretett hazámnak tartozom ! s igy sa­
ját szavaiddal élve én is elmondom, hogy :

„Illyesmi roszul esik a hazatiui kebelnek: bár a félreismerés nem fosztja meg 
a nemes tiszta öntudatot nyugalmától, se nem lankasztja el cselekvési buzgalmát.“

Nem pénz-hiány, nem igazgatói ősi bűn az, mit te barátom, mint e nem­
zeti intézetnek megrontó elemét, felsorolsz. Apón z-h i á n y o n segíteni lehet, az
igazgatás ősi bűn elenyészik azon pillanatban, a mikor nem sajnálod a fárad­
ságot az intézet színfalain belől körülnézni és magadnak tiszta fogalmat szerezni, ak­
kor, ha nem engeded, hogy enmagadon erőt vegyen azon nemes lelkű féltékenység, 
melly végién azt hiteti el velünk , hogy csak a saját szándékunk tiszta , csak a saját e
akaratunk s belátásunk az — mi czélra s üdvre vezet.

Midőn a Délibáb szerkesztőségére elnyertem a kegyes engedőimet, engem is 
meglepett azon bizonyos érzés és büszke öntudat, mellyel az általad felhozott igaz­
gatói ősi b ü nn e k irányában s z e r k e s z 16 i ősi b ü n n e k elnevezni szeretnék.

A legkegyelmesb engedélyt kezemben tartván igy szólék magamhoz : ,,No . 
már most én is a bölcseségnek vagyok felkent papja, ezentúl nem csak szabad, 
de tudok is mindenhez hozzá szólani!!11 — Azonban hajdani zöld asztalunknál ne­
velve, csak hamar meggyőződtem szárnyaim felbecsült erejéről, s a szerkesztői ő s i 
bűntől iparkodtam a csendes meggondoltság Jordán vizében tisztulni.

Nem akarom én ezzel mondani, hogy te is a Jordán vizéhez zarándokolj, való- ^



ban nem s higyed. hogy nem valami ügyetlen élczczel akarnék szerepelni, ha azt 
mondomhogy eszed , tudományod rég el van ismerve a magyar világ előtt, s hogy 
ahoz mérkőzni nem tudok!! - Szavaimat pusztán csak úgy értsd, a hogy azokat itt 
‘leírtam ! a midőn nyíltan kimondom , hogy eszed súlyát elismerem de önmagam u 

nőm buradom azt - hogy önmagamat jártasbnak, tapasztaltabbnak tartom.
Ha bevallom, hogy hozzám intézett levelednek minden sora éles eszedet mely 

tnlkozást és tiszta keblű lelkesedésedet tanúsítja, engedd, hogy szinte elmont - 
‘i:“ Í vl,ea mind™ .... uh—

""CüSr * I—. »w “r« NW«* h”,e“”d

a mint az előadások előttünk feltűnnek > akÍ” mélyebben kell

^ ^ ^*.*« *..%«-

vailjon lehet-«^8zalmd*e^és^mi^teletet ^Imzn^? mint magáról az

.rrJE

ha annak jövendősége felöl artisticai tekintetben, nem képezhet
két, mellyek a szépnek, és a művészetnek törvényem »1^^ dom azt

Nem tagadom azon igazságot,hogy nagykorúik ezen tejem, g
sem, hogy igen gyakran megtörténik mis^ a n^v^o^vek,^^ ^

magát. Mondom „tamil, - t i:„ a silányságot, a második
ke»,61 toliunk»,. m.Uy k,„6 k«»»l « .M non, „ak
»6,-d,i h. kedve telik . jd< . WH- Xé, TeUűk d, . «l.lUuUd
ollyanok lehetnek, mellyek nemzetünk díszt re, becsű
maga. foko.alí.a való dretisdgünkel tanúsítják. „„elmei,

,Ia te saját saomdlyedrc „d.ve nem ak.,0,1 “dm e ”«•*? * 5 t„,
... fogok vonakodni azoknak közlésében; de »karod-, aka,^ ^ ^ ^
itt kitárjam ? ? Szerintem ebben a legnagyobb ovatosaggai J
minden ember tudja kezelni a bonczkést. . t nem Um„vén és veled

& «»=«■>» — fd<“ ,CTm 1 h?Lirr,rm‘,,.bb,ng«,,nem kutat-
kőkori .íd'b'lrílldZ ? engedd meg, hegy elmondjam, miként

I hU! ,.m»dga annak, bog, teljes *-«*» f“°\ *“»•

eszed ugyan van, d. jóságod d. «HU—^
Mi szép átalános nagy koré van azon kifejezesneí „
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ténik“ mondod „hogy szolgálni is tudnál vélek“ „de nem lehet“ 
mert a „keserűségeket“ akarod elkerülni. No — ezeket ugyan c jelen barátságos 
leveled által vélem éreztetni nem igen kerülted cl, azonban a nagy közönségnek nyi­
tottál tért, hogy kénye kedve szerinte nagykörű átalános kiféjézesekben halászva 
kigyét békát kiálthasson! mi által ismét a nemzeti intézetre nagy haszon és vajmi kü­
lönös nimbus háromlik, mclly oda vezet, ha soká folytatod, hogy az intézetet teljes 
váratlanul aláásva és romba indulva látjuk.

És most, hogy térjek szavaidra: „De mi történik?“ „az időszaki sajtó halad 
hivatása szerint és bírál 1“ Már engedj meg barátom, de bizony jobb lett volna 
ezzel vagy egészen elhallgatni: vagy oda is ellátni, hová számodra ujjal mutatni sze­
rencsém volt.

Kettőt a sokból mégis felemlítesz, és ezért nyilvánosan köszönetét szavazok ne­
ked s örvendek hogy szinte megörülsz rajta , hogy legalább kettőt felkaptál, miket 
magam sem tagadhatok ; e kettő : hogy eddig csak p r ó b á 1 g a 11 a m, a második hogy 
nincs pénz!

A „próbálgatást“ illetőleg igen meg fogom köszönni, ha más módot mond­
hatnál az egyedek feltalálására. — Lehet hogy csalódom , de tapasztalásból szólva 
van olly eset, hol a hatszori próba sem elég. Azután úgy látszik hogy nem igen akar­
tad latra tenni azt: hogy ha nekem vagy ha kettőnknek van esze, más ember sem 
bolond ám! — Azt hiszed hogy széles e világban találkozik egy énekes művésznő, ki 
csak valami csekély talentummal ellátva szerződési remény nélkül a világ 
bármellyik színpadján fellépne ?

Ha rövid ideig tart is e szerződése, de legalább erre biztosítva akarja látni ma­
gát, különben próbára sem jő el, s ha pedig cl nem jő , hogyan akarod látni, hogy 
mit tud ?

S itt felhozod, hogy miként apasztottam ki a pénztárt! — sajnálom hogy c he­
lyen avatlanságodnak valóság tanúsítását ismét megadád s ismét bemutattad, hogy az 
időszaki sajtó hivatása szerint bírál! — kétségkívül te mindeneket saját szemeid­
del megvizsgáltál mielőtt ezeket és illyeneket pirulás nélkül közhírré teszesz, mert hogy 
kósza híreket hajtanál, azt nálad , ki olly igen tudja az időszaki sajtó hivatását, csak 
ugyan fel nem teszem ! Egyébiránt köztünk maradjon a szó — evvel is jobb lett volna 
elhallgatni: mert — tisztán kimondva — nem igy áll a dolog.

Feles számmal vannak-c a mindkét nembeli énekes-művészeink ? erről barátom 
csak akkor Ítélhetsz, mikor tudtodra adom , hogy ime ! megalakulta maradandó 
opera társaság! — és ebből ugyan kivetted azt, hogy bizony fognak még tá­
vozni mindazok, kik ideiglenes szerződés mellett próbálgatásra ide jövőnek, és jelen­
leg még itt tartózkodnak.

Bírálatodban irányomban a legnagyobb igazsággal lépsz fel, s azt mondod, hogy 
már másod éve, hogy próbálgatok illy drágán, s csak jóformán ott vagyok ma is, hol 
tavai illyenkor. — Eltévedtél barátom a dátumban, mert tavaly illyenkor olly egye­
dek voltak; kik most nincsenek többé , s igy nem egészen mond valót időszaki saj­
tód !! — Ha pedig vizsgálni akarod részre hajlatlanul a megmaradandó egyéneket és 
össze akarod hasonlitni más színházakkal, még a bécsit sem véve ki: azt fogod ta­
pasztalni, hogy drámára és operára nézve nemzeti színházunk bár mellyikkel kiállja 
a versenyt. — De látom, már neked is van egy ősi b ii n ö d : mit sem találni jónak, 
mit saját házunknál bírunk ; távozzék cl tőlünk az, mit rosznak hiszünk, s más helyen
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félistennek kiáltják ki. — így történt Csillag Rózával, igy Stégerrcl és Wolffal, kiket 
mind az időszaki sajtó kergetett el Pestről — hivatása szerint.

E helyen még annyit barátom! hogy e télen, ha csak különös szerencsétlen 
csillagzatok nem bujdosnak, mintegy 36 operából fog állani az opera repertoirja, s ezt 
csak azért említem fel, mivel azt mondod : hogy ma is ott állok, hol tavai il!yenkor.

Mit szóljak a drámát illetőleg? — nem mondhatok egyebet annál, minthogy ott 
működik sok jeles művész, hetenkint ha két új drámát nem , de egyet bizonyosan 
hoz a közönség elé, — az az hogy hozna a közönség elé, ha közönsége volna. 
Bár az égbe tudnám kiáltani ezen igazságos panaszomat!

Élj szerencsésen és adja Isten hogy úgy lássalak ülésedben mindig tapsolni, a 
hogy azt eddig is látni alkalmam volt!

Sit venia verbis. FESTETITS.

BUDAPESTI HÍREK.

*** Színházunk dicséretes zenekarának egykori kitűnő tagja Wiest ur, jelenleg 
a Bukaresti színház karmestere , múlt szerdán adá hangversenyét nemzeti színpa­
dunkon s művészi játékával a közönség tetszését volt szerencsés kiérdemelni.

Dobsa Lajos Lydia czimü egykötetes regényt fejezett be.
Egy fiatas genialis írónkról eredeti aneedotát beszélnek, mellyről azonban 

előre kell tudnunk , hogy csak tréfa. Illy czim alatt: „nesze semmi fogd meg jól.“ 
humoristicai munkálatokat adott cl egy könyvárusnak. Mikor aztán a kézirat átadá­
sának határideje elkövetkezett, küld neki egy csomó üres papirost, ezzel az izenettel 
nesze semmi, fogd meg jól.

*** B** megyében egy avarban homok dombok közé elrejtve találtak azon járó 
vadászok egy követ, mellynck tetejére ez volt írva : „emelj fel, akkor többet mon­
dok.“ Nagy bajjal és titkos fáradozással kiásták , felemelték, hát a túlsó végén meg 
az volt: „már most tégy vissza.“ Hihetőleg nem ők voltak e kincs legelső felfedezői 
s valahányon kiemelték mindegyik vissza tette, hogy mások is rászcdődjenck.

% Valiot Imre „magyar Thalia“ czimü almanachját, melly ez évben első évi 
folyamát kezdte meg s a közönség meleg pártolásával találkozott, jövő évben ismét 
új folyamba lépteti, melly alkalommal adandó arczképei között Jókainé , Bartha, Fü- 
redy, Lcndvay és Megyerv honi művészeink s az idegenek közül Rachel es Ira Ald- 
ridgéit közlcndi.

*** Megjelent az Új Magyar Muzeum VI. vagy júliusi füzete , mellyel különö­
sen Fejér György tudós hazánkfiának életleirása tesz érdekessé.

Rachel jelenleg Belgiumban vendégszerepei; csaknem mindennap más vá­

rosban játszik.
* Milanollo Theréz kisasszony a pesti conscrvatorium javára hangversenyt 

rendezett* mellyből tiszta jövcdelcmkép az érintett intézetnek 203 ft 36 p. kr. jutott.
Pénteken jul. 15-kdn adatott színpadunkon Árva Feri, George Sand Fran­

cois le Champi müvéből szabadon magyarítva Országh Antal által.
Lesnicwszka kisasszony 14-kén lépett fel először a Haramiákban.
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> J ó 1 s v a i oraculumunk scptemberre jövendöli ez évben a legszebb 
napokat — tehát lesz bor; jól járnak a szöllőbirtokosok ha t. i. az a jövendölés igaz 
lesz, ha addig a szöllő birtokukban marad , ha a jégverés illegnem látogatja őket, ha 
October is szép lesz, ha szüretkor szinte jó idők lesznek sat.

> Az állandó képmütárlat harmadik havi kiállítása múlt pénteken nyittatott 
meg, és műtárgyakra nézve sokkal érdekesebb a második havi kiállításnál.

_>FrivaIdszky János ur, a nemz. muzoum őre, mehadiai influtjából 
visszaérkezett. Hozott magával 10 ezer gerincztelen állatot, legtöbb köztük a pille.

> Budán a rudas és királyfürdők egészben uj készlettel fognak felszereltetni.
A budai alagút alapköve sz. István napján fog letétetni, melly ünnepélyre

az alaguttársulat emlékpénzt fog kiosztatni.
> Gyufagyárakban az ottani villany veszélyessége miatt, a dolgozóknak az 

evés szorosan megtiltatott.
> A becsi szépmüvészeteket előmozdító egylet augustus havi műtárlatában a 

pesti képműt írlatból óhajtana magyar festőktől is műveket kiállitni, melly ezélból már 
központi műegyletünket fel is szólitá.

Házépítés alkalmával Baranyamegyében egy vázon karperecz és nyaklánez 
találtatott, miket Zrínyi korából (?) valónak állítanak.

B. Füreden Latabár jeles színtársulata igen lágymeleg pártoltatásban 
részesül — ugyan mivel mulatják hát magukat a vendégek Füreden, ha még színházba 
sem mennek? — kérdé egyvalaki, ki B. Füredet hires unalmasságáról szinte bőven 
ismeri.

VIDÉKI SZEMLE.

Szeged, junius 29. 1853
Elvitázhatlan dolog, hogy a nyelv kifejlesztésének, a nemzetiség elémozditásá- 

nak legfőbb tényezője, leghatalmasabb emeltyűje a színművészet, s hogy a lélek 
mivelődésére mi sem bir annyi hatással, mint a színház. Nem mondhatom el, ha 
akkor, midőn a lapok hasábjain olvassuk, hogy itt is, ott is szinésztársulatok működ­
nek, keblünket a más városok szerencsésebb helyzete feletti irigység, vagy e város 
jelene feletti méltó szánakozás fogja-e el inkább.

Magyarország egyik legrégibb kiváltságos városa Szeged, a századokon keresz­
tül való fentállása óta nem birt annyira menni, hogy átlátni tudta volna, mi szüksé­
ges egy színháznak építése. Szeged városa mintegy 60,000. mond hatvan ezer lakost 
számit kebelében, kiknek nagyobb része meglehetős sorsban van, s e hatvan ezer em­
ber vagyonából, mellyel aprólékosságokra, fényűzés! csikkekre, s semmit érő mulat­
ságokra olly könnyen kiszórni tud, nem birt vagy nem akart pár forintot — habár 
több éveken keresztül is — félre tenni azért, hogy ezen egy állandó színházat építtes­
sen, melly a város szépítésére s csinosítására, de főkép a szellemi előhaladásra szol- 
gálandna, s ennyi vállalkozó emberek közt, olly sok idők lefolyta alatt is nem talál­
kozott ember, ki e czélra a többieket túl haladni igyekezett volna. Igen, Szeged nem 
hogy állandó színházat, de nem képes csak egy meglehetős nagyságú termet is fel-
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mutatni, melly a szín épületi hiányt pótolná. A városház ama nagy terme , melly ré­
gibb időben tánczvigalmi helynek, majd később színháznak volt alkalmazva, újabb 
időben hivatalos helyiségül foglaltatott cl, inig a többi termek részint távoleső vol­
tuk, részint kicsinységük okán aligha lennének c ezélra használhatók. Legyen szabad 
hinnünk, hogy a fentebbiek a való indokok, miért már Vét év lefolyta óta, mibőn t. i. 
Latabár társulata eltávozott, s a városházi terem hivatallá alakíttatott által, színész- 
társulat városunkat meg nem kereste. — Midőn azonban a fentebbi állítást mondom 
el, nem akarom azt értetni általa, mintha épen semmi társulat sem lett volna kö­
rünkben, mert egy éve már,[hogy Lederer Lipót igazgatása alatt egy német színtársulat 
működik itten. — Nemde különös, hogy az alföld olly tős gyökeres magyar városá­
ban, mint Szeged, — hol az egy két — leginkább másunnan ide származott hivatal­
nokok családján kívül alig találhatni embert, ki a német nyelvnek birtokában lenne, 
egész éven keresztül német színtársulat működik ?!

Minden esetben a művészet a szellemi előhaladásra való törekvés, — legyen 
az bár milly nyelven — elismerést s méltánylatot érdemel; nem akarom vitatni, 
mintha a német nyelv e ezélra alkalmas nem lenne , de ha meggondoljuk , hogy egy 
illy selejtes társulat mint ez, a netalán látogató közönséget inkább gyötri, mint mu­
lattatja, s talán az ide szándékozó jobb magyar társulatnak eljöhetésében akadályul 
szolgál: szinte jobb szeretnénk, ha itt nem lenne.Egy jó magyar társulat hiányát elég 
sajnosán érezzük, bár igénytelen felszólításom előmozdítója lenne ezen általános óhaj­
tás egyszeri valósultának.

A persa Hessen Bég, ki a tökély meglehetős fokára vitt súly egyenzése által 
méltó figyelmet támasztott maga iránt, társulatával, nem különben az ezekhez csatla­
kozott Heyberger Károly franczia s társa, e napokban hagyták cl c várost, mig ezek­
nek előadásaik voltak, a színház rendesen tömve volt, a lakosság működéseiket bá­
multa, annyira, hogy az utolsó előadás alkalmával, elragadtatás végett c, vagy azért, 
mert még többet is óhajtott volna látni, a mutatványok végezte után, egy negyed óra 
múlva kezdett csak osztani.

Pangásnak indult társas életünk is egy kissé felvillanyoztatni fog egy a köze­
lebbi vasárnapon, a városerdőben tartandó nyári tánczvigalom által; csak aztán a 
terv részvétlenség miatt dugába ne dőlne 1 ? Rendes levelező.

Debreczen, julius 9.
Múlt színházi tudósításunkat junius 25-én zárók be.
Ha c társulatnak, melly csak hat előadásra szándékozott körünkben mulatni, 

azonban , nem remélett pártolás következtében , folyvást élvezetdús estélyeket sze­
rez városunknak —eddigi működését figyelemmel kisértük, lehetetlen meg nem val­
lanunk, hogy mind a változatos játéksorozat, mind a művészi előadás, átalános tet­
szésünket méltán érdemelte ki. A dal társaság azonban úgy vcszszük észre jóval erő­
sebb a drámainál; mert mig amott Toperczerné, Popovics Nina, Böerné, Vincze, Fi- 
lippovics, König, Palatkai, Havi, Bartha: múküdnek addig a drámaiban szinte egye­
dül van Jánossiné, Filippovicsné is néha sikerrel játszik a naiv szerepekben ; férfiak 
közül Komáromi a szerelmes szakmákban, Zöldy a Charakter szerepekben, s intricu- 
mokban, s Böer az úgynevezett szentpéteri szerepekben kielégítők; népszínműveknek 
képviselői nem igen vannak, Szabót az igazgatott mondják e szakmában legerősebb­
nek, de ki ifiig nem érkezett hozzánk Kolos várról.

•*- Jttmus 26-án adatott ,,Bűvös vadász az előadás meglehetősen egybevágd;
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Topcrczcrné (Agatha) s Popovics Nina (Anna) gyönyörű duetjcikkel mintegy felvilla- 
nyozák a zsúfolt színkört; taps koszorú bőszámmal. Filippovics s König (amaz Gás­
pár, ez Max vadászlegények) is, kielégítek a várakozást, a kardalok azonban kissé 
gyengék. Több Ízben megzavarák a figyelmet az ég megnyílt csatornái, mellyek ellen 
föltartott esernyők azon kellemes élvet szerzék a hátrább ülőknek, hogy nem látliatá- 
nak ugyan semmit, nem lévén képesek áthatni szemeik az esernyőkből formált paizs 
alakú tömegen; hanem annál többet hallhatónak ... eső zúgást s „le a parapli“ czimü 
felkiáltásokat. Itt önkéntelenül fel kellett sóhajtanunk, mikor lesz Dcbrcczen becsüle­
tes színházad!

27- én közkívánatra ismételtetett „rabszolgaság a szabad am erikában“ egész 
napi folytonos zápor daczára, közönség nem épen kevés számmal.

28- kán Mártha.
29- én „Menekültek“ Uj dráma 4 szakaszban előjátékkal, irta Zattler. Bár Já- 

nossiné (Ráehel) Komáromi (Vilmos) Zöldy (Manasse) mindent elkövettek a darab 
emelésére: még sem akadályoztathaták meg, hogy a gyér közönség egy része, a da­
rab bevégződése előtt cl ne meneküljön. Vannak ugyan e műben több jő jelenetek, 
azonban a rész nem teszi széppé az egészet, s az untató egyhangzás, melly az egészen 
átömlik, még az egyes részek hatását is lerontja.

Julius 2-án „Ernani“ folytonos cső, s csodák csodája, tele színház !
Julius 3-án „Szép Juhász“ Szabó ur megérkezése hirdetve, de ki a rósz idő 

miatt meg nem érkezhetett.
6- án „Végrendelet“ a halhatatlan emlékű Czakótól. Zöldi Táray Béla, sokkal 

erősebb az intricumokban, mint a szerelmes szakmában, legsikerültebb volt őrült» 
jelenete: a közönség nem is mulatá tetszését zajos tapsokkal nyilvánítani. Jánossiné 
Alpáriné, gyönyörű hanghordozása s kedves taglejtése által tűnt ki, mint szinte Komá­
romi is (Kereszti) köztetszésben részesült. Csabainé asszonyság a t. ez. közönség 
iránti tiszteletből Riole Nina szerepében lépett föl. Mint Alpárinőt láttak öt már nem 
egyszer színpadunkon köztetszésben részesülni, de hogy most mint Riole Nina nem 
bírta azt kivívni, tulajdonítsa annak, hogy minden erős képzelő, tehetsége mellett sem 
bírta öt a közönség, mint lenge tánezosnőt képzelni. Mindenkinek megvan a maga 
hivatása.

7- én Komáromi Lajos jutalmául c színpadon először „Sullivan“ Zöldi (Sulliván) 
élethűn tükrözi a szép miveltségü színészt, epedő szerelmet,tettetett korhelyt; részeg­
ség! jelenete legsikerültebbnek mondható.

Az előadott darabokon áttekintve szinte ugyan annyi opera, mint dráma került 
színpadunkra, közönségünk úgy látszik kedveli az operákat; talán mert ,omne rarum 
carurn' hátha még zene volna hozzá; de egy rekedt hangú zongora teszi az orchcstrum 
szolgálatát. — Hirdetés szerint, még három előadás alatt lehet szerencsénk e kedves 
vendégeket körünkben bírnunk. Julius.

FELELŐS SZERKESZTŐ

TOLNAI GRÓF FESTET1TS LEO.

PEST, 1853.
EMICH GUSZTÁV KÖNYVNYOMDÁJA.
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NYILATKOZAT \ N API TMOsFTO SZERKESZTŐÉHEZ.

ön a „Napi Tudósitó,: 12. -zámában rtőr* bo'-xítva a/t, hogy rngemet millyen 
„affvra brcsiil, R a nemzeti színháznak milly hasznos szolgálatot készül tenni egy 
köznyelven forgó tényt örökít meg, mellynek megemlítése meglehetősen távol esik a 
fennemlitett kettős czéltól. Hogy a nemzeti színház személyzete nyári hőnapokban 
rendesen nem adhatő fizetéséért folyamodott, az nem az én dolgom. Ez megtörtént 
másszor, ez megtörtént 1851-ben olly mértékben , hogy a tagok két rendbeli fizetést 
sem kaptak az új bérletig, ez a pénztárt kezelő igazgató ügye és nem az cnyim. Az 
én dolgom jó tagokról gondoskodni, fölöslegeseket elbocsátani, s ez részben megtörtént, 
részben pedig meg fog történni; hanem hogy azon képtelenség, mclly a tagokat nehány 
napi távollétemben arra indította, hogy fizetéseikért folyamodjanak, a mit más esetben 
soha sem tettek, önnek becses lapjába is utat találált, ezen legnagyobb mértékben 
csodolkozom. Valami alattomos rágalmazó azt hitette el a színházi tagokkal, miszerint 
én aít állítottam volna a bizottmány ülésében,hogy ők fizetéseikért octoberig várakozni 
Ígérkeztek, s ez szülte bennök az ingerültséget, mellyel távollétemben meg nem czáfol- 
haték. íme azonban kinyilatkoztatom mind önnek, mind a közönségnek, mind a szín­
házi tagoknak, hogy ez állítás világos rágalom, mellyet csak a nemzeti színház ellen­
ségei az intézet hitelének megingatására találtak ki, s mellyet fájdalom színházunk 
tagjainak egy része elég könnyelmű volt elhinni. — Igen is arról volt szó, hogy a 
nagyob fizetésű tekintélyesebb tagok többsége biztositá a színházat, miszerint 
járandóságainak feléért jövő octoberig e 1 v á r ; a mi tény! ebből azután azt a hírt 
csinálni, hogy az összes színházi személyzet octoberig vald fizetését el­
engedi, csak a legfeketébb roszakarat müve.

Az érdeklctt folyamadást illetőleg biztosíthatom a tisztelt szerkesztő urat, mi­
szerint az aláírók nagy része a folyamodás benyújtásakor már ki volt fizetve, többen 
pedig az aláírók közül nem voltak megismertetve a folyamodás czéljával, a miről cn- 
gemet hozzám irt leveleikben biztosítanak, s ha kell nyilván is kijelentenek, misze­
rint tutitokon kívül volt, miszerint azon iratban ellenem intézett vád foglaltatik.

Még egyszer ismétlem, hogv e vád merő koholmány. Sajnálom, hogy illy n)d 
ven kell beszélnünk nemzetiségünk egyetlen temploma előtt, de kimondom, hogy nem 
hiszem , miszerint valaki több jóakarattal és buzgalommal járult volna valaha a nem 
zeti színház igazgatásához s több rósz akarattal és cselszövénynyel találkozott volna, 
mint én, — ki maradok a tisztelt szerkesztő úrnak. Pesten, Í853. jul. 14-én.

őszinte tisztelettel 
G. FESTETITS.

ü. I. Egyúttal tisztelettel kérem a többi lapszerkesztő urakat is, kik a megelőz» 
rágalmat siettek utánközlcni, miszerint czáfoló soraimat is szíveskedjenek hason 
előzékenységben részesíteni.

9
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Előfizetési hirdetmény
A’

DÉLIBÁB,
NEMZETI SZÍNHÁZI 1AP

másod félévi folyamára.

Előfizetési feltételek.
Megjelenik e lap vasárnaponkint két siirün nyomatott íven, finom velinpapiron, szépmü- 

(:eti, irodalmi és társaséleti tartalommal, havonkint két divatképpel.

a Pesten házhoz hordással félévre 6 forint, negyedévre 3 ft. p. 
vidékre postán küldve 1 ft. 36 kr. p. — 3 ft. 48 k. p.

, Előfizethetni Pesten a szerkesztő és kiadó hivatalban (szép utcza 1. szám) és E m i c h G. 
yvkereskedésében; vidéken minden cs. k. postahivatalnál.

Azon cs. k. postahivatalok, mellyek tíz példányt gyűjtöttek, attól tiszteletpéldányt 
rendnek.

Pest, Junius 12-kén. 1853.

A DÉLIBAB nemzeti szinházlap szerkesztősége.



A. f. é. utolsó évnegyed közelgetvén, sietünk a tisztelt magyar olvasó kö—I 

zönséget megkérni, miszerint illető tisztelt hazánkfiai a

PESTI NAPIÓ“
negyedik évnegyed! előfizetése iránt szives rendelkezéseiket elég korán megtenni méltóz- 
tassanak, hogy a nyomandó példányok számának elhatározásában ahhoz alkalmazhassuk 
magunkat.

E politikai folyóirat, jövőre is következetesen folytatván programmjáhan kitűzött irá­
nyát, s több jeles szellemi képesség és hazafiai indulat támogatását megnyervén, gyara­
podó arányban reményű kitűzött közhasznú loyális ezéljait folytathatni. S e végre valamint] 
eddig, úgy jövőre is, nem csak a világesemények, s a leglekintélyesb bel- és külföldi sajtónvi-l 
latkozatok hií és gyors közlése, hanem közvetlen tárgyavatott ludósilóink állal hely szinénl 
nyert értesítések s levelek nyomán is tisztelt olvasóinkat folyvást az események szinvo-l 
nalán tartandjuk, s midőn elég fontosnak látjuk, a tudásvágyat egyszersmind rendkívüli ma-l 
gán távirati sürgönyök utján is kielégíteni igyekszendünk. — E közben nem fogjuk feledni a| 
hazát, s annak cultural fejlesztését. Egy részről az ország minden vidékein lapjainkkal kap­
csolatban álló érdemes levelezőink közremunkálása, más részről a fennálló viszonyok alapjául 
keletkező időszerű vezérczikkeink által törekedni fogunk továbbra is lapjaink tanulságos voltát! 
emelni, s a közéletnek tolmácsául szolgálni, közintézeleink állapotáról időszerű értesítést adni.l 
s mindenek felett irodalmi r o valónkba n a nemzeti mivcllség ügyét támogatni. E köz-l 
ben kellemes időtöltésre is szolgáltatunk anyagot, s a szépnemre mindig illő figyelemmel Icen-I 
'•ünk, azért is tárczánk mindig legjelesb Íróink dolgozatait foglalandja magában. A ma-[ 
gyár Nábob, koszorús írónk Jókay Mór igazán remek irányregénye f. é. October végéigI 
el fog tartani. Ezt ismét egy jeles franczia regény váltandja fel. — S hogy végre tisztelt olva­
sóinknak a körülményekhez képest semmi kívánni valójuk ne maradjon, lapjainkban valamintI 
a hivatalos rendeletek egész terjedelmükben, úgy a hivatalos hirdetések is kivonatban | 
napról napra be fognak iklallatni.

Rajtunk ne múljon, úgy állítani ki jövőre is a Pesti Naplót, hogy abban a magyar I 
közönség hasznos és kellemes olvasmányt, sa külföldi sajtónak lehetőleg teljes pótlékát nyerje.

Előfizetési feltételek a negyedik évnegyed! (october-decem­
beri) évfolyamra: VIDÉKRE postán küldve 5 fit. BUDAPESTEN házhozhor-| 

dással 4 írt. p. p. Az előfizetési dijak elfogadtatnak minden cs. kir. postahivatalnál 
és Pesten a Pesti Napló kiadó-hivatalában uri-utcza 8. sz. a. 1-ső emeleten az ud- I 
varban, és Emiéh Gusztáv könyvkereskedésében úri- és kigyó-utcza szegletén. 
Az előfizetési leveleket bérmentesittetni kérjük.

Pesten, sept. 18. 1853.

A „PESTI NAPLÓ” szerkesztősége.
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Ptflen, 1853. Rmich Gusztáv k6ítyv»yomdál*.

ZONGORA KÍSÉRETÉBEN KIADTA:

FÜREDI MIHÁLY,
:t A MAGYAR NEMZETI SZÍNHÁZ DALSZ1NÉSZETI TAGJA.
‘4 Második, javított s bővített kiadás. Nagy 4-edrétben, fűzve, ára: 5 pfrt. 

Megjegyzendő hogy miután e munka egészen könyvnyomdában 
készült, mind a hangjegyek, mind pedig s különösen a szöveg, sokkal hibát— 

, lanabb, szabatos és csinosbb, mintsem azt általában könyoilldász (Litho— 
?graph) elkészíteni képes.

üti Naplómból.
IRTA

B. PODMANICZKY FRIGYES.
Tartalma: Stettin. Svinemünde. Tengeri út. Riga. Reval. Kronstadt. 

Pélervár. Nevszki Prospect. — Utazás Moszkvában. Moszkva. — Stockholm. 
Upsala Danemora. — A svéd tavak. Trollhättan. Golhaborg. A Sund. — 
Koppenhága. Hamburg.

Nagy 8-adrétben , igen fényes kiállítással, ára 2 pfrt.

HARTLEBEN €. A. bizományában megjelent:

BESZÉLTEK.
IRTA POWÉR1 (ERVIN) JÁNOS.

Ivét kötet. 214. és 274. lap. duplavelincn. Ára 3 frt. p. p,

Legnjabb, vegyes tartalmú, magyar könyvek!

EMICH GUSZTÁV
nemzeti könyvkereskedésében Pesten, (a kigyó-utcza sarkán)

s általa minden hiteles könyvárusnál kapható:

100
MAGYAR NÉPDAL
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